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Bompocel nepeBosia Xyn05KECTBEHHOTO TEKCTAa OCTAIOTCSl AKTyaJlbHBIMH B COBPEMEHHOM
nepesojoBeneHun. Ilo cymecTBy, XyJIOKECTBEHHBII TEKCT MOXKHO paccMaTpuUBaTh Kak
OMOCpPEZOBAaHHOE  OTOOpaXEHHE MPEACTAaBICHUH O peajbHOH MM  BBIMBIIUICHHON
JeWCTBUTENBHOCTH, 00YCIOBICHHBIX KaK S3bIKOBOM, TaK M KOHIENTYaJIbHONH KapTUHAMU MHpA,
(bOopMUPYIOIIUMHI JTaHHYIO KyJIbTypy. B TakoM OTOOpa)K€HHHM Ka)Iblii 3HAYUMBIH 3JIE€MEHT
ABIISICTCS OOBEKTOM HHTEPIpPETalui, H00 €ro CeMaHTHKa M CHHTAKCHUC TAKOTO 3HAKa CIyXar
BCET'0 JIMIIb OCHOBOM JUIS JAJbHEMILIETO pa3BEPThIBAHUS XyA0KECTBEHHOIO CEMUO3HUCA, TO €CTh
(dbopmMupoBaHUs IparMaTuyeckoro kommnonenta [Kazakosa, 2006].

XyI0KECTBEHHBIM NIEPEBOJ — 3TO NEPEBOJ, IIPOU3BEIACHUM XYI0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI.
IIpousBeneHns Xyn0)KECTBEHHON JIUTEpaTypbl IPOTUBOIIOCTABIIAIOTCA BCEM IPOYUM PEUYEBBIM
NPOU3BEJCHUSAM Ojarogaps TOMY, 4YTO /s HUX JOMHHAHTHOW SBISETCS OJHA U3
KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKIMI, a MMEHHO, XYJ0’KECTBEHHO-ICTETHUECKasi WM MOITHYECKas.
OcHOoBHast 1enb JIIOOOr0 MPOU3BENCHHMS H3TOrO0 THIMA 3aKII0YaeTcs B JOCTIKECHUH
OTIPENICJIEHHOT0  3CTETUYECKOTO  BO3JECHCTBMS, CO3MaHUU  XYJIOKECTBEHHOro  oOpasa.
«/IBOWCTBEHHOCTh  XY/I0’KECTBEHHOTO IEpeBojia Kak 0co0Oro BHAA IE€PEBOIUECKOM
NESTENbHOCTH CBSI3aHA, C OJHOM CTOPOHBI, C BTOPUYHOM, BOCHPOM3BOASIIEH IPUPOION
nepeBosia, a C Jpyrol — ¢ HEOOXOJMMOCTBIO cO37aBaTh B Ipollecce MNEepeBOja TEKCTHI,
oOnajaronme CcrnocoOHOCThIO HEMOCPEICTBEHHOIO 3CTETUYECKOro Bo3zaeicTBus» [Kazakona,
2006]. M naxe ecim OCHOBHBIE NPHUHIUIIBI XYJOKECTBEHHOIO IIEpEBOJA YXKE JIaBHO
pa3paboTaHbl M MPUHATHI B NMPAKTHYECKOW AEATENILHOCTH, TO NMPH OOpallleHUH K TBOPYECTBY
KaKI0T0 KOHKPETHOTO aBTOpa M JaXe OJHOTO XYJO’KECTBEHHOIO TEKCTa BO3HUKAIOT HOBBIE
HEOXXHUIaHHBIE BOIIPOCHI, TPOOJIEMBl U MHIMBUAYAJIbHbIE, OPUTHHAIIBHBIC ITYTH UX PELICHHUS.

Crunuctuyeckass  OKpAlIEHHOCTb, BBIPAKEHHAas C IOMOILIBIO T€X WM  HMHBIX
KOHCTPYKTHBHBIX IIPHUEMOB, PENPE3CHTUPYET CTUIMCTUYECKOE 3aJaHUE XYJOKECTBEHHOIO
tekcta. H.B. JlaHuneBckas OTMEUYaeT, 4TO «CTUIMCTHUYECKOE 3aJaHUE — 3TO CHELUAIbHOE
(mpoaymMaHHOE) HaMEpEeHHE TOBOPSIIETO  CO37aTh  BBIPA3UTENBHOE,  AKCIIPECCHBHOE
BBICKa3bIBaHUE, CIIOCOOHOE BbI3BaTh B BOCHPUATHHM ajpecaTra CTHIUCTHYECKHH 3PPerT»
[danunesckas, 2003]. CrwimcTthyeckoe 3aJaHHE BBICTYNAET KaK MCXOJHBI KOMIIOHEHT
pEUYEeBOro aKTa M MPEAONPENEsieT «POXKACHUE» B  BBICKA3bIBAHUU  ONPEICIEHHOTO
CTWJINCTUYECKOTO  3HAYEHMS, BBICTYNAIOUIETO B KAyeCTBE BTOPUYHOTO KOMIIOHEHTa
CTWJINCTUYECKON CTPYKTYpBI peueBOro akra [Tam xe, 2003].

OnHUM U3 KITIOUEBBIX TEPMUHOB CTUIIUCTUKHU SIBIISETCS TEPMHUH «CTUIMCTUYECKAsK QUTYpay.
B mmpokoM cMeicie K CTHJIMCTHYECKOM (Urype OTHOCAT JOObIe S3BIKOBBIE CPE/CTBA,
Clly)Kallue IJI1 CO3JaHUs U YCWIEHHUs BbIpa3suUTEIbHOCTH peud. Ilpu Takom B3msine Ha
CTUJIMCTUYECKYIO (UTYpYy B HX COCTaB BKJIIOYAIOTCS TPOIbI (JIEKCHYECKUE H300pa3suTeIbHO-
BBIPA3UTEJIbHBIE CPEJCTBA, B KOTOPHIX CJIOBO MWJIM CIIOBOCOYETaHUE YHOTpeOssercs B
npeobpa3zoBaHHOM 3HaueHuW [ApHoaba, 2002]) wu  gpyrue pUTOPUYECKHE IPUEMBI.
CTunucTuyeckoe 3aJaHue IO3THYECKOI0 TEKCTa pPEalu3yeTcs, B YaCTHOCTH, 3a CYET
UCIOJIb30BAHUS TaKUX (HPOPMOOOPA3YIONIUX CPEACTB MOITHUECKOW peuH, Kak pupma, putM U
METp, OJHAKO MbI MPEIoJaraeM, 4YT0 OCHOBHBIM pecypcoM Juis O(pOpMIIEHHS 3CTETHUECKOM
uH(OpMALUU B IOITHUECKOM TEKCTE KJIACCUYECKOI0 TUMa (a ClIe0BaTeNIbHO, €ro MparMaTHKH),
SBJISIIOTCSL  CTHJIMCTHYECKHE PECYpChl JIEKCHKH, TO €CThb TakKue IpHeMbl, Kak MeTadopa,
METOHUMHMSI, SIUTET, 00pa3HOE CpaBHEHUE, OJIMLIETBOPEHUE U JP.

K knaccuueckoMy THIy IpHHaANIEXKAT CTUXOTBOpeHUS aypeara HoOeneBckoil npemMuu B
obmacTi suTepaTypel Yunesma bartepa Meiitca [1865-1939] —  kpymHeiimero
aHTJIOSI3bIYHOTO N03Ta XX Beka. B ero TeopuecTBe CIMINCH KEIbTCKUE MOTHUBHI ¢ Teocouei



Mangam brnaBarckoi, peHeccaHCHOE OUIyIIeHHEe MHUpa Kak TeaTpa C MHCTHYECKUM
pomanTu3Mom Bidiika u Illemm. V.B. Meiitc n3BecTeH Kak IOAT-CHMBOJIHCT, PaMaTypr U
kputuk. Ha nepesnoMe BpemeH, B 310Xy BOWH U PEBOJIOLUHN, OH CBs3aJl PaclaBIIyIOCs CBA3b
TpaAMIMKA W BOCCTAHOBWJ CIJIaBy, MCCTapH MpHHAIIeKaBilylo B HMpmanauum nosty —
BBIPA3UTENIO TaiiHOH nymu yenoBeka [Kpyxkkos, 2007].

B mosTuueckux npomssencuusax Y.b. MeiiTca nanGosee 4acToTHO ynoTpe6GIeHne Takux
CTHJIMCTUYECKUX TMPUEMOB, KaK MeTadopa, 3MUTET, 00pa3HOE CPABHEHHE U OJIMLIETBOPEHHE.
CpaBHUTEIBHbII AHATN3 OPUTHHANBHBIX TekcToB V. 5. Meiirca, HX mepeBooB, BHIMOTHEHHBIX
I'. Kpy)XKOBBIM, M BBIIIOJIHEHHOTO HaMH JIOCJIOBHOTO IepeBoja IMoKas3al, 4To B padoTe co
CTUXOTBOPHBIM TEKCTOM TIEPEBOJUUK CTPEMUTCS BOCCO3/aTh OCOOEHHOCTH MIMOCTHIISA
aBTOpa: OIpeAensieT CTUIMCTUYECKOE 3a/J1aHue HCXOJHOTO TEKCTa U CTPEMHUTCS K
MEPEBBIPAKEHUIO €r0 Ha sA3bIKE nepesonaa. Tak, Y.b. Weiitc vacro HCIIOJIB3YET IJIaroJbHbIE
metagopsl: «I have met in a man’s house a statue of solitude, moving there and walking» —
«IloBcTpeuan s B JoOMe pyra CTaTyl0 36MHOM Iedanu, cTaTys jKuiia, Jaslmanay» (rnepeson I
KpyxkoBa); «We saw the last embers of day light die» — «/lenp ymupan, Kak yrojibKu B
kamuHe» (nepeBon I'. Kpyxkosa); nekopatususie Metadopsl: «It had become a glimmering
girl with apple blossom in her hair, who called me by my name and ran and faded through
the brightening air» — «lIpeacrana neBa mpeno MHOMW, CBETACh Kak sIOJOHEBBIH IIBET,
OKJIMKHYJIa — U CKpbLJach, B MpO3payHblii KaHyna pacceT» (nmepesoj I'. Kpyxkkosa). 31ech
NepeBoJl eKOpaTUBHOM MeTadopsl MOTpeOOBa MPUMEHEHUS HECKOJbKUX MEPEeBOIYECKHUX
TpaHchopManui.

B cosmanum obpaza V.B. HMeiiTc HCmonb3yeT NHMpHYecKMe SIUTETHI, NS ITIEpeBOja
KOTOPBIX TpaHcopManuu CTaHOBITCS oOs3aTenbHbIME: «Melodious guile» — «llewanbHblit
orkimuk» (mepeBoy I'. KpyxkkoBa) — «Menoauunelii oOMaH» (JOCIOBHBIH MEpeBOIY;
«Murderous moth» — «I'nycnas tis» (nmepeBon I'. KpyxkoBa) — «CMepTOHOCHAsE MOJIbY»
(mocnoBHbI mepeBox). IlepeBos LBETOBBIX AMUTETOB HE TpelyeT TpaHchopmaiuil (XoTs
HOSIBJISIIOTCSL JO0OABJIEHUS JIEKCEM, MPUHUMAIOLIUX SIMUTET B s3bIKe nepeBoja): «In golden
and silver wood» — «Ilox 30moToi nmucTBotO B cepebpsiHoMm secy» (IlepeBoxa I'. KpyxkoBa) —
«B 301moToMm u cepebpsHOM Jsecy» (IOCIOBHBIM mepeBoid). OM@aTHUYECKHE SIUTETHI
OpUTHHAaNa TaKXke TPeOyloT NePeOCMBICIICHUS B XYA0KECTBEHHOM MepeBojie: «Solemn-eyed»
— «IIpo3paunbimMu riazamu» (nepeBoa I'. KpyxkkoBa) — «MpauHornasbiit» (I0CIOBHBIN
nepeBoa»; «Stony face» — «JIuk upmona» (mepeBon I'. Kpyxkosa) — «Kamennoe nmmo»
(TOCTOBHBIN MIEPEBOT)

OTmeTuM, YTO HpH MNEPEeBOJE JIEKCMUYECKHX CPEJCTB, BBIpa)Xaromux B modsuu Y.b.
Weiitca onmnersopeHne ¥ 00pa3sHOE CpaBHEHHE, NEPEBOAUHKY IS IIEPEBBIPAKEHHUS
CTWJIIMCTUYECKOTO  3aJlaHusl ~ OpUTHMHANa  MPUXOAMTCS  NPUMEHATh  KOMIIJICKCHBIE
tpaHchopManuu. Takum o6pazoM, npu paboTe ¢ XyI0KECTBEHHBIM (IIO3TUYECKUM) TEKCTOM
JUHTBUCT U, B YaCTHOCTH, MEPEBOJUUK 00s3aTeIbHO oOpalaercs K npobdiemam ohopMIeHHs
scTeTHueckoid HHpopmanuu. OJIHOBPEMEHHO €O CTPEMJICHMEM K TOYHOCTH IIepeBoja
HE0OX0IMMO MMOMHHUTh, YTO NO3TUYECKUN EPEBOJ] — BOJBHBIN: 11033Us B HEBOJIE HE KUBET.
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TOHKOCTH KOHIIENTYalbHOTO CMBICTA MPOSIBISIOTCS KaK B SI3BIKOBBIX €MHMIAX, TaK U B
npocTpaHcTBe peud. [lox KOHIENTOM MBI B JAHHOM HCCIIEIOBaHUM OylneM MOHMMAaTh
COBOKYITHOCTb ~3HaHW, CBSI3aHHBIX C JAHHBIM KOHIIENTOM, U accouuanuii (Kak
WHAMBHUIYAIbHbIX, TaK W KYJIbTYPHO 3aKpPEIUIEHHBIX), CBS3BIBAIOUIMX €ro C JpYruMHU
dbenomenamu [ 1, 64].

ITo mMHenuro B.B. MBanoBa, XX B. XapakTepU3yeTCsi Pa3BUTUEM «CEMHUOTHYECKUX HUIDPY,
BEAYIIUX B PE3yJIbTaTe K MOSBICHHUIO Y OJHOW TBOPYECKOH JIMYHOCTH HECKOJIBKUX SI3BIKOB.
SIpkUM IpUMEPOM JINTEpaTYpHOTO OMJIMHTBH3MA U (PeHOMEHa aBTOPCKOTO MEPEeBOa SBISECTCS
TBOpuecTBO B. HabokoBa u, B wactHocTH, ero pomaH «Lolitay. B manHom uccrienoBanuu Mol
MOTBITAJIUCh YCTAHOBUTD CBSA3b B IMOATEKCTaX OPUTHMHANA U MIEPEBOJia pOMaHa, KOTopasi, Ha Halll
B3IJISI/I, UIPACT 3HAYMTENBbHYIO POJb B BepOanu3aliu JaHHOTO KoHuenTta. bomee Toro, mbl
IpernosaraeM, 4YTo HW3ydyeHHe eIMHHI] BepOaau3alid KOHLEeNTa «0aboukay IMpeCcTaBiIseTcs
BO3MOJKHBIM TOJIBKO IIPH TIIATEILHOM M3YyYEHMU KaK OPUTMHAJIa HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE, TaK U
€ro aBTOPCKOTO MEPEBOA.

OOpatumMcsi K pPacCMOTPEHHIO HEKOTOPbIX, Hauboyiee XapakTepHBIX IMPUMEPOB
BepOanu3anuu KoHuenra «6abouka» B pomane B.HaGoxoBa «Lolitay. AHrnmiickuii BapuaHT
bamunuu neBoukn «Haze» OyKBaJIbHO NEPEBOJIUTCS KaK «TyMaH, IbIMKAa; 3aBOJIAKMBATb,
3aTyMaHUBaTh»; HA PYCCKUH A3BIK, COTJIACHO Kiaccupukanuu TpaHchopmanuii no B.H.
KomuccapoBy, mnepeBeiaeH mnocpeAcTBOM TpaHcaurepanuu [2, 173]. Ha Ham B3risg,
CEeMaHTHYECKUEe CBSI3UW Mexay ¢amuiaueil JloauTel M JekceMaMu, YNOTpPEeOJEHHBIMH B
PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTE MPOU3BEACHUSI 3HAMEHATENbHBI, TIOCKOIBKY APEBHHUE MPEICTABICHUS O
JylIe y CIaBsSH CBSI3aHBl C «OOJIAKOM» U JIMIIb 3aT€M 3aMEHSIOTCS 300MOp(HBIM 00pa3oM
«06aboukn», KOTOpas B HEKOTOPBIX I'OBOPAX MOJYYAaeT MMs «IYIICUKH», KaK M Yy JPEBHUX
rpekoB: «petomenh yuchy - wieraromas ayma; 6adouka» [4, 42-46].

Cnenyer otMerutb, uto HabokoB mnpugaer «0aboukam» yxKe HE BO3BBILICHHOE, a
NPU3EMJICHO-UyBCTBEHHOE n3MepeHue. Tak, ['ymOept HazpiBaer JlonuTy, KOTOPYIO OH XO4YeT
cOOJIa3HUTh BO CHE, «OAypMaHeHHOH aymeukoi» - «dazed rosedarling». B nmanHom ciyuae
cnoBocouetanue «dazed rosedarling», BkiIrOUaromMe B ceOs ABTOPCKUM  HEOJOTM3M
«rosedarling», KOTOpBIH, Ha Hall B3IV, OTHIOAb HE CIy4alHO MMEET B CBOEM COCTaBe
KOMIIOHEHT «rose» (po3a), MepeBeIeH0 Ha PYCCKUHM S3BIK MOCPENCTBOM MoAyisiuuu. Takoe
U3MEHEHHE €CTECTBEHHO, TaK KakK y cJaBsH o0pa3 0aboukM pa3ZBOEH: OH CBSi3aH U C
JIEMOHUYECKUM MEPCOHAXKEM «MOPOi», «Mapoii»; Tak, B ciaoBape Jlans «mapa» TpakTyeTcs Kak
«MaHa, 01a3Hb, MOPOK, MOPOKa, HaBaXJ€HUE, 00asHuE; rpe3a, MeuTa; Npu3pak, IpUBUICHHUE,
obmaHn uyBcTB» [3, 151-154].

Ha oxHOi U3 mepBbIX CTpaHMIl IPOU3BEACHUS aBTOpoM yrnomuHaercs [lerpapka, KOTOpbIi
BIIOOMIICA B cBOlO JlaypuHy, Korja oHa Obuia Oenokypoil Humderkoi 12 ner, OexxaBiieil mo
BETPY, «CKBO3b IbLIb U IIBETEHb, CaMa KaK JICTAIINHA [[BETOK». 3/1€Ch Mbl CTAJIKUBAEMCS C elé
OJIHUM TIPUMEpPOM BepOaIHM3alMy KoHIenrta «0abouka» B BHUJIE «JIETALIETO LIBETKa». 3aMETUM
TaKXkKe, YTO B LEJIOM JIEKCHMYEeCKass eAMHUIA «IBETOK» HEMOCPEJACTBEHHO CBs3aHa B
HNPOU3BEACHUU C 00pa3oM «JIE€BOUKHM» U acCCOLMMPYETCS C PACKPBITHIMU KPBUIbIMH 0a0O0UKH.
Jlaxxe B omMcaHMM BHEUIHOCTH OTPHUIATENbHOTO MepcoHaxa pomaHa, KyunsT, ¢urypupyer
o0pa3 «pozoBoro OyroHa»: «a rosebud degenerate mouth» - «pTOoM B BHJE PO30BOTO
OyTOHYMKa», - KOTOPBIM C OIHON CTOPOHBI NMPUTATHBAET JAEBOUKY-«0a00uKy», C Apyroil —
ABJISICTCS €1IE OJHOM pelpe3eHTale KOHIIEITa.


mailto:vishna_old:@mail.ru

HHTepecHbIM sBISETCS TOT (PAaKT, YTO COTIACHO aHTIIO-pycckoMy cioBapio B.K. Miomnepa,
BTOpPOE 3HAYCHHE JIEKCEMBI «rosebudy», MCIIONIB30BaHHOE MPHU MEpPEBOJE, — «HAMOMUHAIOUIMN
CBEXXUH OYyTOH PO3BI», @ OJHUM M3 YCTApPEBIIUX 3HAUEHUH 3TOU JIEKCEMBI SIBISIETCS «IEBOYKA-
ckayT wuanmero Bo3pacta (8 - 11 zer)». OTTEHOK 3TOro 3HAYEHUS COXPAHWICS U B
amepukanu3me rosebud — «meOrOTaHTKa; JEBYILIKA, BIEPBbIC BBbIC3XKAIOIIAs B CBET». Takum
00pa3oM, MOXKHO CA€JIaTh BBIBOJ O TOM, YTO Ja)K€ HA YPOBHE OJHOM JIEKCEMBI MPOCIICKUBAIOTCS
CEeMaHTHYECKHUE CBSI3H, MO3BOJISIONINE TIYOKEe PACKPHITh HCCIIEyeMblii HAMH KOHIICTIT.

B Tekcte pomana aBTop Has3biBaeT JlomuTy HHMQETKOH, 4YTO SBISAETCS aBTOPCKUM
HeoJiorm3MoM HaGokoBa. AHrimMiickuii aHajor JaHHOW JiekceMbl ‘“nymphet”, a Tak ke ero
NPOU3BOAALIEE CIOBO “nymph”, corimacHo npou3BeAEHHOI BBIOOPKE, 00JalaeT CPaBHUTEIBHO
BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO B TeKcTe: 96 u § enuHuIl cOOTBETCTBEHHO. ClIOBapHasl CTaThsi HOBOTO
aHrjo-pycckoro cinosaps B.K.Mrwomnepa conepkuT 5 3HauyeHMl JaHHOIO CJOBa, CpEAM
KOTOPBIX: «KYKOJIKa, HUM(]a, THUYMHKA (HACEKOMOTr0)». TOJIKOBBIH ClIOBaph aHTIUICKOTO S3bIKa
«Collins English Dictionary» 8" edition, B cBOI0 ouepeas BbimeIseT 4 3HAUCHWS, B UHCIE
KOTOPBIX HECKOJBbKO HeoxuaaHHoe «a water lily». Takum oOpa3oM, 3HaYeHHS aKTHBHO
UCTIOJIb3YEMBIX B TEKCTE IMPOU3BEICHMS JIEKCHUECKUX eIuHMIl «nymph» u “nymphet” nator
BO3MOXHOCTb  COCTaBJIEHUS CEMAHTUYECKMX CBS3€H MEXAYy KIIOUEBBIMU IOHATHSIMM,
penpe3eHTUPYIONIMMU KOHIENT «06abouka». Tak, B «Jlomure» - 1IBETOK NpEeUMYIIECTBEHHO
KpacHbIi: po3a, cBA3aHHas ¢ oOpa3om KapmeH (BCIOMHHMM XOTS Obl pacCMOTPEHHYIO BBIIIE
nexkcemy rosebud). ¥ B. HaGokoBa Takxe 0JJHO U3 IIEHTPAJIbHBIX MECT 3aHUMAIOT JIMJIMH, 3TOT
I[BETOK CO3/aeT 1 3BYKOBOE O(pOpMIICHHE UMEHU TEPOUHH.

[TpoBenéHHOE HCCIEeIOBaHNUE HUCIOJIB30BAHHBIX aBTOPOM IEPEBOTUYECKUX TpaHC(opMaruit
MOKa3aJl0o, 4YTO JIEKCMYECKHE eIMHMIIBI, pelnpe3eHTUPYIoUIMe KOHLENT «6aboukay,
[IOIBEPTAJIUCh MPAKTUYECKH B PABHON CTENEHU KaK JIEKCUYECKUM M I'pPaMMaTH4ECKHM, TaK U
JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKUM TpaHc(OopMaIisaM, YTO, HA HAIlll B3IJISA, MO3BOJSET TOBOPUTH O
rIyOMHe penpe3eHTallMM KOHIENTa Ha BCEX S3BIKOBBIX ypOBHAX. [IpoayKTUBHOCTH
Tpancautepaunu (20%) BbI3BaHA HATUYMEM B TEKCTE COOCTBEHHBIX UMEH, MPHUEM MOIYISLUU
(20%), o HaleMy MHEHHIO, CBA3aH C TIIyOOKMMHU PACX0XKIECHUSIMHU B 00OpAa3HOCTH aHIJIMICKOTO
U PYCCKOTO s3bIKOB. OcCTajbHBIE IPeoOpa3oBaHUsl IPEACTABIECHBI CIEAYIOIIUM 00pazoM:
rpaMmaTHyecKkas 3aMeHa 4dactu peuu (6,7%), skcrmukamus (13,3%), konkperuzanus (13,3),
omymenune (6,7%), renepanuzanus (6,7%), kommeHcamus (6,7%), CHHTaKCHYeCKOe
ynogobnenue (6,7%).

[TpoBenss umccnenoBaHue BepOanu3anuy KoHIenta «6abouka» B pomane B. Habokosa
«Jlonuta», MBI NPHULIUIM K BBIBOJY, YTO COJEpXKaHHE KOHILENTa «0aboykay 3HAUYUTENBHO
o0beMHee 0THOMMEHHOW MOBEPXHOCTHOM S3bIKOBOM CYIIIHOCTH M PEIPE3CHTUPYETCS HIMPOKUM
KpYyroM JIEKCUYECKUX €IVHUII.
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e-mail: galina.v.best@mail.ru

CuTyaTHBHbBIC S3BIKOBBIC pEaTMH B OOJBIICH CTEICHU OOYCIOBJICHBI KYJIBTYPHBIMU
TPAIUIMSIMHU, YEM BCE IPYTHUE SI3BIKOBBIC PEAIMU, UMCHHO MOATOMY IIPH HX Mepeaadye B TCKCTe
nepeBo/Ia HanboJIee YacTO UCTIONIB3YETCS ONUCAMENbHbIL NEPEBOo.

XapakTepHOH 4epTOi AAHHOTO BHJA NEPEBOAYECKON TpaHchopMauuu SBISETCS TO, YTO
NEPEBOUUK TPOCTO OOBSICHSICT HEMOHATHOE WHOS3BIYHOMY YHTATEIIO CJIOBO, T.€. 8MECHO
9KeuUeaienma - onucauue, ooviaCcHeHue.

Botr, x npumepy, B pycCKOil KyJabType CyLIecTBYyeT oObl4aii kpuuath [opwvko! 3a
CBaJICOHBIM CTOJIOM. [ OpbKko! — 3TO BO3TIAcC TOCTEH HA CBaAbOE, MPU3BIBAOIIMNA MOJOIBIX
notienoBathes. ([ opvko! - MPUrOBapHUBAOT 3a CBAJACOHBIM CTOJIOM, O BUHE, MOJCIACTUTh HAJIO,
Y MOJIOJIbIe A0JKHBI TotienoBathes. [[lanps B.M.(2003), ¢.383])

B pomane “/[eenadyams cmynves” B cuene xeHuThObl Ocrtana bengepa Ha Manam
I'punanyeBoii ‘Unnonum Mameeesuu cHosa cuden Ha 3a8emHom cmyne. B npooondicenue
8ce20 C8A0EOHO20 YIHCUHA OH NOONPBICUBAL HA HeM, Ymobbl nouyecmeosams meepooe. Mnozoa
emy smo yoasanocv. Tozoa eéce npucymcmeosaguiue HpAGUIUCL €M), U OH HEUCHMO80
Hauunan kpuuams “20pvko!” Ocman ece épems npousnocun peuu, cnudu u mocmol. [nbd
U., Ietpos E. (1994), ¢.109 -110]

1) Vorobianinov était de nouveau assis sur la fameuse chaise. Pendant toute la noce, il
ne cessa de se tremousser discretement dessus, cherchant a sentir “l’objet dur”. Il y
parvenait de temps a autre. Alors tous les convives lui devenaient sympathiques et il criait
frénétiquement aux jeunes mariés de s’embrasser. Ostap pronongait discours sur discours,
portait toast sur toast. [1If et Petrov (2002), p.143]

2) Vorobianinov était assis sur la fameuse chaise, sur laquelle il se trémoussa pendant
tout le repas, cherchant a sentir quelque chose de dur. Ostap, lui, ne cessait de prononcer
des discours, des toasts. [Elie Ilf et Eugene Petrov (1929), p.144]

3) Hippolyte was again sitting on his own walnut chair, and during the whole of the
wedding-feast he was constantly jumping up and down to see if there was anything hard in it.
Bender made endless speeches and proposed a number of toasts... [llya Ilf and Eugene Petrov
(1930), p.98]

IlepeBoa naHHOM PYCCKOM CUTYaTMBHOW SI3bIKOBOW peajMy BeCbMa TPYJEH, TaK KaK HU B
aHIJIMICKOM, HU BO (DpaHIly3CKOM KyJIbType HET MOJIOOHOW CHUTYaTMBHOM SI3BIKOBOW peaiuu,
O0OyCIIOBICHHON KyJAbTYypHOW Tpaaulved. Buaumo, 3THM MOXXHO OOBSICHHTH OTCYTCTBHE
JAHHOM CUTYaTHMBHOM SA3bIKOBOM peasiiyl B IBYX U3 TPEX MEPEBOIAX.

PaccmotpuM  (paHily3ckuii mepeBoji, aBTOpOM KoToporo sBisercs Aman [pemak, mo-
noapoOHee (Tmpumep)

35ech MEPEeBOTYMK 3aMEHHJI HETIOHSATHBIN AyeMeHT (/opvko!) 106aBoYHON WMHpOpMaIrei
(il criait frénétiquement aux jeunes mariés de s’embrasser), nabbl 00eCNEUNUTh aJCKBATHOE
MOHUMaHUE MePeIaBaeMOro COOOIIEHHS.

K onwmcarenbHOMY MepeBO Iy MPUOETAIOT B TEX CIyYasiX, KOTJa PACXOXKACHUS KYJIbTYPHOTO
IUTaHA  MOTYT BOCIPEISATCTBOBATH IOJIHOIIGHHOMY ITOHMMAHHUIO HCXOJIHOTO COOOIICHHMS,
MEPEBOJAYUK YCTPAHSET OTH TMPEMSATCTBUSA, BHOCS B TEKCT HEOOXOJAUMBIC  W3MCHCHWSI.
OTcyrcTBHE HEOOXOIUMBIX (DOHOBBIX 3HAHUU BBI3BIBAET HEOOXOAMMOCTh B SKCILIMIIMPOBAHUU
nojapasymMeBacMoil MH(OpPMAIMKM, BHECCHUHM B TEPEBOJN  HEOOXOMUMBIX JOMOJHCHHH W
pa3bIACHEHUMN.

B nmanHOM ciiyyae J000My POCCHIICKOMY TpakKJaHMHY HW3BECTHO, YTO [ OpbKO — 3TO
BO3IJIaC TOCTeH Ha CBaabOe, TPHU3BIBAIOIIMNA MOJIOJABIX IOIEIOBAThCA, a  (PAHIIY3CKHUI



PELUITUEHT MOKET 3TOr0 HE 3HATh, IO3TOMY BO (DPAHI[y3CKOM IEpPEBOJIE PAa3bSICHIETCS CMBICI
3TOTO pHUTYyaJa.

OnucaTenbHbIi MEPEBO] UCTIONB30BAICS U JIJIS TIepeayd B aHTIIMHCKOM M (PpaHIly3CKOM
MEPeBOJIaX TaKOW PYCCKOW CUTYaTHMBHOW SI3bIKOBOW peaivu, KaK uvlnums Ha Opyodepuiaghm,
MOCKOJIBKY HH B aHTTIMICKOM, HU BO (ppaHIly3CKOH KyJIbType HET HMYEro MoJJ00HOTO:

Hunu ¢ myxncuxamu na opydepwiagpm, cuos na ckupoax. [Uned U., [letpos E. (1994),
c.330]

Assis sur des meules, verres en main, le quatuor fraternisa avec les moujiks. [1If et
Petrov (2002), p.44]

They drank eternal friendship with the muzhiks, sitting on hayricks. [llya 11f and Eugene
Petrov (1932), p.35]

PaccMOTpUM CeMaHTUKY NaHHOW PYCCKOW CUTYaTUBHOM SI3BIKOBOM peanuu. bpyoepuiagpm -
BBIMNUTH Opynepmagt unum Ha Opynepmadr ¢ keM—mO0 — JepXKa pPIOMKH B CKPELICHHBIX
pyKax ¥ 4oKasch, BRINUTH “Ha ThI.[ ams B.M1.(2003), ¢.65]

31ech, Kak ¥ B MPEIbIAYLIEM IIPUMEpe, MEPEBOIUMK MPH Tepeade PYCCKOH CUTYaTHBHON
SI3BIKOBOW pEaMd B TEKCTE IMEPEeBOJAa BBIHYXJICH ObLT 3aMCHUTh HEMOHSTHBIA 3JICMECHT
(6pyoepwagpm) noGaBouHoit uHbopMarmeit (drank eternal friendship; verres en main, le
quatuor fraternisa avec les moujiks), pacuiudpoBBIBAIOIIECH CMBICI JTaHHOUW peanu, C IENbIO
o0ecreynThb aZeKBaTHOE TOHUMaHKUE EPeaaBaeMoro coOOOIEHHs.

TakuM 00pa3zoM, onucamenvHbulli nepesod MO3BOJISET JOOUTHCSA OONBIIEH TOYHOCTH TPH
nepeaye CUTYAaTUBHBIX SI3bIKOBBIX PEaMii B TEKCTE MEPEBOJIa, HO HCIOJIb30BAHUE JAHHOTO
NEPEeBOAYECKOT0 IPHUEMa OTPAaHUYCHO BCIIEICTBUE €0 MHOTOCIIOBHOCTH.

HeratuBHOW CTOpPOHOW TpPHUMEHEHHS onucamenvbHo2o nepesoda TpPU  Teperaye
CUTYaTUBHBIX SI3BIKOBBIX PEAIMil B TEKCTE MEPEBOJIA SBJISICTCS PACHIUPEHHE MOUIMHHUKA, HO
9TO JIy4llle, YeM JIEKCUYECKH KPaTKUi, HO HUKOMY HE TIOHSTHBII TePEeBO/I.

Jlutreparypa
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3. Elie IIf et Eugene Petrov. Douze Chaises. Traduit du russe par J.-W. Bienstock. Paris, 1929
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OOBEKTOM JIaHHOTO MCCIIEOBAHUS SIBIISIOTCS TPU TEKCTa aBTOOMOrpaduyeckoil moBecTu
Bnamumupa HaGokoBa. Ee wm3HawanbHblil aHrnos3eryHbld BapuaHT «Conclusive Evidence»
yBuzen ceeT B 1951 roxy. B 1954 rony noBecTs nosiBUIIaCh Ha PYCCKOM S3BIKE T10J1 3ar0JIOBKOM
«pyrue OGepera», a B 1966 rogy BHOBb BBIIIUIA HA AHTIMICKOM IMOJ 3aroJioBKOM «Speak,
Memory». KOMNO3UIIMOHHO KHUTHU COCTOST U3 14 riaB, OTHOCUTENBHO CaMOCTOSITEIbHBIX B
IJIaHE YCJIOBHO-)KaHPOBOTO CKPEIUIEHUS, HO JIOTIOJHSIOIINX APYT Jpyra u o0pa3ymomux eIuHoe
L[E€JI0€ — ITIOTOK BOCIIOMUHAHUM, aCCOLUALIUN, PA3MBIIUICHUNA U CBA3EH MEXKIY IEPEKUBAHUAMU U
KapTUHAMU >KU3HHU.

OOpamasicb K HCTOPUM CO3JAaHHSI TEKCTOB, CIEAYET 3aMETUTh, YTO AHIJIOS3BIYHBIN
BapHaHT KHUTU MHUCAJCS «MYYUTEIbHO, MO0 MaMATh ObUIa HACTpO€HAa Ha OJMH JaJa —
MY3BbIKAJIbHO-HEJOTOBOPEHHBIM PYCCKUM, - @ HaBA3BIBAICSA €U JAPYrOW JIaJ, AHIJIUUCKUM U
oOctosTenpHbI» [HabokoB: 134]. Bo3Hukan Bompoc, Kak paccka3aTh Ha aHTJIHICKOM SI3bIKE O
TOM, 4TO OBLIO c(HOPMUPOBAHO B CO3HAHUU PYCCKOSI3BIYHBIM THIIOM MbIILIeHHs. HamucaB Tekct
Ha aHTJUICKOM, aBTOp OepeTcs 3a «Oe3yMHOe JeJ0 MepeBoiay Ha MPEKHUNH «OCHOBHON» SI3BIK,
OJIHAKO, «y/Aep>kaB OOLINI y30p», aBTOP «MHOTO€ B MOBECTU M3MEHMI U JoNONIHWD [Tam xe:
134]. 3arem nucaTesb cO34a€T BTOPYIO PEAAKIIMIO AHIJIOS3bIYHOIO TEKCTA.

Llenbio HccneloBaHMs SBWIMCH BBISBJICHUE W aHAIW3 TpaHCPOpMalUi TEKCTa MOBECTH
IIPU TIEPEXOJIE MOBECTBOBAHUSI aBTOpA C AHIVIMHCKOIO fA3bIKa HAa PYCCKUM, a 3aTEM CHOBA Ha
AHTJIMMCKUMN.

Ananmu3 ObUI TPOM3BEAECH METOJOM IMOCIEeNI0BATEIbHOTO MO(Pa3HOrO COMOCTABICHUS
TEKCTOB W TIO3BOJIUJ BBISBUTH INPOU3BEACHHBIE TpaHC(HOpPMAIMU: 3aMEHbl OJHHX 3JIEMEHTOB
MCXOJIHOTO TEKCTa APYTUMH, TOOABIEHUS, OIYILIEHUS U EPECTAHOBKU.

Jlanee Obula wHcciieOBaHa CoOJEp)KaTeNlbHAs CTOPOHA JI0OABJICHHBIX M OMYIIEHHBIX
A3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB. [lpm aHanm3e uX 3HadeHMst yuuTelBasioch uaymiee or L. bammm
IIPEJICTaBICHUE O JBOMCTBEHHOM IIJIAHE COJEpPKaHMs, Ile OH pas3jindal MOAYC U JUKTyM. B
COBPEMEHHOW CEMaHTUYECKOW TEOPUM TEKCTa peub UAET O MOJATbHOM (KOMMYHHUKATUBHOM) U
HOMHUHATHBHOM (TIpeIMETHOM) TUIaHaxX BbICKa3biBaHua [bammm: 219]. MopanpHblii TUTaH
BBIPAJKAET OTHOLIEHHWE, OLIEHKY, SMOILMI0 aBTOPA, HOMUHATUBHBIM — 3HA4YEHMS, CBSA3aHHBIE C
ONMMCAaHUEeM MpeaMETHON cutyanuu (00bekTHBHOrO Mupa). COOTHOLIEHHE BBISBICHHBIX
N00aBJIEHHBIX U OIYLICHHBIX 3JIEMEHTOB MPUBEACHO B TaOJIHIIE.

CopepkaTenbHBIH MJ1aH BHICKA3bIBAHUS JlobGaBreHus OnymieHus
MomanbHBIH IUIAaH 64% 38%
HoMmuaatuBHEI [J1aH 36% 62%

[Ipumep: B pycCKOS3BIYHOM TeKCTe: Mosi HedicHasi u eecendsi Mamv 60 6Ccem NOMAKAIA
Moemy HeHAcblmHOMY 3peHuto. B anrnoszeraHom: My mother did everything to encourage the
general sensitiveness I had to visual stimulation. (JJocnoBHslif iepeBon: «Most MaTh aenana
BCe, 4TOOBI MOAAEPKAaTh MO0 IIMPOKYIO BOCIPUUMYHUBOCTH, KOTOPYIO S MMEN K 3PUTEIbHBIM
CTUMYISIIMSIM»). B 3TOM mpumepe B PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTE€ OTHOCHUTENIBHO aHTJIOSN3BIYHOTO
OTCYTCTBYEeT 6 HOMHHATHUBHBIX 3JIEMEHTOB W IPUCYTCTBYET 2 JOMOJHHUTEIBHBIX MOJATBHBIX
AJIEMEHTA, BBIPAKCHHBIX KAYECTBEHHBIMHM IPUJIAraTeJbHBIMH W 3aKJIIOYalmuUX B cebe
XapaKTepUCTHKHU, JAHHBIE TepOeM, TO €CTh CYOBEKTHBHO OKpAaIICHHbIE («HEXHAs» H
«Becenas»). KpoMe TOro, COOTHOCHMMBIE DJJEMEHTBI «IOTaKaTb» MU  «encouragey
(«moaaepKuBaTh, MOOMIPATH») OOHAPYKUBAIOT OOJNBIITYI0 MOJATBHYIO HATPY3KY PYCCKOTO
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BapuaHTa B CpaBHEHUU C  aHIVIMHCKHM, BBIPAXKEHHYIO CTHJIMCTUYECKOU
MapKHPOBAHHOCTBIO CIIOBA «IOTAaKaTh» (Pa3roBOPHOE), YTO COOOIIAET PYCCKOH peun
xapakTep 0ojiee HENPHUHYKJICHHBII B CpaBHEHUU ¢ aHTIHHCKol. CoOTHECEHUE JIEMEHTOB
«HeHachITHOE 3peHue» U «the general sensitiveness...to visual stimulation» («mmpoxas
BOCIIPUUMYUBOCTh K 3PUTEIBHBIM CTUMYJAIUAM») BBISABIsSIET OoJiee TIyOOKOe 3HAUYCHUE
CJIOBa «HEHACBITHOE» (HE MOrYyLIee YAOBIETBOPUTHCS HHUYEM, 4YTO HMEETCA) IO
OTHOIICHUIO K «generaly («Imupoxas).

CpaBHEHHE PYCCKOI'O TEKCTA C TPETHEM BEPCUEH, aHTJIOSA3BIYHOM, BBISBUJIO PACIIMpPEHUE
HOMMHATHBHOTO IUIaHA U COKpalleHHe MOJAaibHOTo. KoyimuecTBO J00aBIEHHBIX TEKCTOBBIX
(parMeHTOB HOMMHATHBHOTO IUIaHa B 2,6 pa3a MPEBOCXOJUT KOJUYECTBO J00aBICHUN
MoJanbHOro. OnylieHHble 3JeMEHThl cocTaBisitoT  73% wmopanpHOoro MmiaHa u 27%
HOMHMHAaTHBHOIO.

MoxHO BHIETh, 4TO B MoHUMaHue B.HaOOKOBBIM CYIIHOCTEH pPYCCKOSI3BIYHOTO H
AHIJIOA3BIYHOIO TUIIOB MBILIEHHUS U BO3MOYKHOCTEN IEPEX0/1a U3 OJITHOTO B IPYroil B IIpoLecce
peanu3aliy XylI0KeCTBEHHOI'O 3aMbIClIa BXOJUT paclIupeHue (PakTH4ecKOro M COKpalleHUe
IIPEIMKATUBHO-OLIEHOYHOTO COJIEP)KaHUs TEKCTa JUIsl aHTJIUICKOTO sA3bIKAa. AHIVIMACKUM S3BIK
KaKk MHCTPYMEHT NMOBECTBOBAHMS MUMEET CIEIU(PHUUECKHE B CPAaBHEHHM C PYCCKMM CBOMCTBA M
TpeOyeT Oojbiiel (HaKTOJOTUYHOCTH, MEHbBIIEH YYBCTBHTEIBHOCTH. OTO COOTHOCHUTCS C
BBOAUMBIM M.b. Bopox1oBo# paszimuyueM Mexay f-KyJabTypou, IZle IEPBUYHBIM SIBIISETCS
MOJIAIbHBIN TJIaH COJIepKaHUs cOOOIIeH s, U ThI- KyJIbTYpOH, I/le Ha NEPBbIH IUIaH BHIBOJUTCA
HOMHMHAaTHBHOE COJEpKaHME, U BBIBOJIOM O TSATOTEHHH PYCCKOW KyJIbTYphl K IIEpBOMY THILY, a
aHTJIOCAaKCOHCKOM - KO BTopoMy [Bopoximosa: 87].

Eme onHuM BapuaHTOM MOBECTH SIBJISETCS IEpeBOJ MocieaHed Bepcun -  «Speak,
Memory» - C.b. UnbuasiM. ComocTaBiieHHe HCXOJIHOTO TekcTta «Speak, Memory» u ero
IIepeBoia MPOBOJWIOCH 0 ONMCAHHOM BBILIE CXEME aHAIM3a M IO3BOJWIO BBIIBUTH, UTO
onyuieHus B nepeBoje C. Mnbuna coctaBusitor 26% mMoaanbHOro miaHa u 74% HOMHUHATUBHOTO
riaHa. /loGaBieHHbIE 3JIeMEHTHI cocTaBisAoT 61% MonansHOro riaHa u 39 %HOMUHATUBHOTO.
[Tpu sToM n06aBIeHUS MOJANBHOTO XapakTepa Ha 64% 3auMcTBOBaHBI U3 «/[pyrux 6eperon»
B.Ha6oxoBa.

OOpamasicb K HpeAlIeCTBOBABIICH aHIIIMICKOMY TEKCTY PYCCKOW BEpCHU MEMYapoB U
3auMcTBYs y B.HabokoBa, kak co3jgaTenss pycCKOrO TeKCTa, OIpeJesieHHbIE S3bIKOBbIC
AJIEMEHTHI, TEPEBOJYMK I10 BO3MOKHOCTH BKJIIOYAeT HMX B CBOW TekcT. Takum oOpazom,
nepesouuk Cepreid MibMH He NpenCTaBIsSET PYCCKOMY YMTATENI0 AHIJIOSA3BIYHOM MaHEphI
noBectBoBaHus B.HaGokoBa. OctaBasck B pamkax (OpMaTbHOW CTPYKTYphl AHTIIHMICKOTO
TEKCTa, OH MaKCUMAJIbHO IIOJIHO BOCCO3JAET €r0 PYCCKOSA3BIYHYIO MAHEDY.

Jlutreparypa
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JlonycTuMble rpaHNIbI A1ANTALMHA XY/105KeCTBEHHOI0 TEKCTA NIPH NnepeBoje (Ha
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XyI0’KeCTBEHHBIH MEPEeBO/I MPEACTABIAET cO00i BUJ MHTEIUIEKTYaIbHON IESTEILHOCTH, B
npoliecce KOTOPOW MEpeBOAYMK YCTAaHABIMBACT HH(POPMALMOHHOE COOTBETCTBHE MEXIY
S3BIKOBBIMU ~ €JMHUAIIAMH HCXOJIHOTO U TEPEBOSIIEIO S3bIKOB, IO3BOJIIONIEE CO3/aTh
MHOS3BIYHBIM gHAN02 WCXOIHOTO XYAOXECTBEHHOIO TEKCTa B BHJE BTOPUYHON 3HAKOBOM
CHCTEMBbl, OTBEYAIOLICH JUTEpaTypHO-KOMMYHUKATHBHBIM TpPEOOBAaHUAM U  S3BIKOBBIM
IpUBbIYKaM OOIIECTBA HA ONpeIelIeHHOM UcTopudeckom stane. [Kazakosa, 2006: 25]

JloOUThCS MTOTHON SKBUBAJEHTHOCTH TEKCTOB OPUTHMHANA U MEPEBOAA HE IMPECTABIACTCS
BO3MOJKHBIM; 0o0Jiee TOro, B psiJie CIy4aeB 3TOro cieayer u3beraTh, T.K. CleJOBaHUE OyKBe
OpUTMHAJIa MOXET NMPUBECTU K HEMOHUMAHUIO TEKCTa YUTATEIeM IepeBoia U, Kak CIECACTBUE, K
NOTEpE CMBICIIA.

BcnenctBue 3TOro CoBpeMEHHBIE TEOPHM IEPEBOJOBEACHUS OTKAa3bIBAIOTCS OT OLECHKH
NepeBO/Ia C TOYKHU 3PEHUS €ro SKBUBAJICHTHOCTH WIIM aJICKBATHOCTH U PACCMATPUBAIOT MEPEBO/T
C TIO3MILIUN €Tro penpezeHmamusHocmu: B pe3yibTare Mpolecca MepeBoaa CO3/Aal0TCs TEKCTHI,
npeHa3HaYeHHbIE s penpe3eHTaluy (MOJHOMPABHOM 3aMEHbI) UCXOTHOTO TEKCTa Ha JPYroM
A3BIKE U B IPYTOM — HHOSI3BIYHOM — KyabTypHOH cpene. [Komuccapos, 1973: 20]

B kadecTBe KpUTEpHEB PENPE3CHTATUBHOCTH NEPEBO/IA BBIACISIOT 00s3aTENbHYIO ITepeady
(akTHUECKOW CTOPOHBI OpUIHMHAaja (€ro IUlaHA COJAEP)KaHUs), LENU CO3JaHUs OpHUrHHajIa
(coxpaHeHue MparMaTU4ecKoil KOMIIOHEHThI OpUTHMHANA), TOHA U BaXKHEHIINX CTUIMCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH OpHUrHMHajda, a TakKe AaBTOPCKOTO OTHOLICHHMS K H3J1araeMoMy B TEKCTe
npeamety. [ Tronenes, 2003: 146 — 147]

Ha marepuane nepeBoja HHTEPTEKCTYaIbHBIX 1eMeHTOB B poMaHe JIxk. [Ixoiica «Ymuce»
paccMOTpUM BHJBI aJanTallid, K KOTOPBIM MOXET MpHOerath NEepeBOTUYMK, a TaKxKe
[oCTapaeMcsi OTBETUTh Ha BOIIPOC O TOM, KaKHe JIEMEHTbI HEOOXO0JMMO aJJallTUPOBATh B TEKCTE
nepeBoa sl 00ecrevyeHus ero pernpe3eHTaTUBHOCTH.

[Ton amanramueld OOBIYHO NOHUMAETCs pa3HooOpasHas 00paboOTKa TEKCTa B LENAX
MPUCIIOCOONICHHS €T0 JUI BOCIPUSATHS YNTATEISIMU, KOTOPbIE HE MOATOTOBJIEHBI K BOCIPUATHUIO
MOJTHOM OpUTHMHANBHOW BepcuH. B mepeBojoBeNeHMH afanTalMs - 3TO CIOCOO TOCTHKEHUS
paBeHCTBa KOMMYHHMKAaTHBHOTO 3(¢eKTa, OKa3bIBAeMOI'0 OpPUTMHAIOM U  IEPEBOJIOM.
[Komuccapos, 1990: 125] Tak, ans obecriedeHus afeKBATHOTO TOHUMAaHUS TEPEIaBAEMOTO
COOOIIEHUS! PELUNHEHTOM MNEPEBOJYUK MOXKET 3aMEHUTh HETOHSTHBIM 3J€MEHT HMCXOJHOTO
COOOIIEHUS, SKCIUTUIIMPOBATH €T0 MJIM OIYCTHTh B TEKCTE MEPEBOJIA.

B.H. KoMuccapos BbliesIeT YeThIpe BU/ja TparMaTUYecKoi ajlanTaluu:

1. DSKCIiMKanus: BBEICHUE TIEPEBOJYMKOM B TEKCT IMEpeBOJa JOMOJHUTEIbHON
MHGOpPMAIIUHU C LIETbI0 BOCIIOIHUTH OTCYTCTBYIOILIME 3HAHUS y YUTATENs epeBoJia (Hanpumep,
MOSICHEHUS K KYJIbTYPHO-OBITOBBIM peallusiM, UCIIOJIb30BAHHBIM B TEKCTE OPUTHHAIA);

2. ajanranys C 1eIbl0 COXPAaHUTh MparMaTHYECKU MOTEHIHAN TeKcTa (K aJanTaluu 3TOro
BUJIA CIEeJyeT NMpulerat B TOM Cllydae, €ClId Ha3BaHHUs KAKMX-TO OOBEKTOB MJIM CUTyallUl He
BBI3BIBAIOT y YMTATENsl MEpeBOJa TeX K€ acCOLMAIMi, KOTOpble OHHM BBI3BIBAIOT y YMTATENs
OpUTMHaJIa) — 3/1eCh peYb UJET O 3aMEHE KaKUX-JIMOO0 3JIEMEHTOB TEKCTa OPUTHHAIA;

3. ajanrTanus, OpUEHTUPOBAHHAsl HE HA YCPEJHEHHOI0, a HA KOHKPETHOIO PeLenTopa v Ha
KOHKPETHYIO CUTYyallMio oOuieHus (mojoOHas ajantanus OObIYHO CBS3aHA CO 3HAUYUTEIIbHBIM
OTKJIOHEHHEM OT CXOJIHOTO COOOIICHHUS);

4. pelieHHE «IKCTpaNepeBOTYECKON cBepX3afauu»: MHOIZA MEPEeBOJUYUK XOYET PEIIUTh
KaKylo-TM00 3ajauy, He CBSI3aHHYIO C TOYHBIM BOCIPOU3BEJACHUEM OPUTHHAIIA; JUIS peIICHUs



ATON «CBEpX3aJayl» OH MOXKET CYIIECTBEHHO HU3MEHATh M Jake HCKaKaTh OPHUTHHAIL
[Komuccapos, 2003: 138 — 150]

[TockonbKy anmanTanusi TPETHETO BHUIA OPUCHTUPOBAHA HA KOHKPEMHO20 YUTATEls,
OUYEBHUJIHO, 4YTO K Hel HemenecoobpazHo mnpuberatb Mnpu padoTe HAI TEPEBOJOM,
IIPEIHA3HAYEHHOM JUI IIUPOKOM YMTATEIbCKOW ayauTopud. YTo Kacaercs ajanTanuu
YeTBEPTOr0 BHJAA, TO HU3MEHEHHs MNOJOOHOrO poAa HOCAT HUCKIIOYUTEIbHBINA Xapakrep, a
JEWCTBUS MEPEBOAUMKA HE SIBIISIOTCS IEPEBOIOM B OOBIYHOM CMBICIIE 3TOTO CIIOBA, OCKOJIBKY
MOJly4aeMblii TEKCT HE OTBEYAaeT MLEJIM CO3/JaHUS OpUTMHANa, a 3HA4YUT, HE MOXET
penpe3eHTHPOBATh €r0 Ha JPYroM si3bIKe M B ApPYyroil Kyiabrype. [losromy B memsx co3mganus
PeNpe3eHTaTUBHOTO MEPEeBO/ia JIOMYCTUMBIMU MOYKHO CUMTATh TOJBKO AJalTallMd NEepBOro U
BTOPOTO BHJIOB.

PaccmoTpuM panee, Kakue MHTEPTEKCTYaJbHBIC 3JIEMEHTHI HEOOXOAMMO aJalTHPOBATh B
TEKCTE MepeBo/aa.

Heo0xoauMoCTh BHECEHUSI U3MEHEHUI B TEKCT MEepeBO/ia BOSHUKAET TOI'/Ia, KOTAAa TOUYHOE
(OykBanmbHOE) BOCHPOM3BEACHUE OPUTHMHANIA HE 00ECIEeUMBACT aJCKBAaTHOM Nepeaayd CMbICIa
WIA HEJAOCTaTOYHO JJsl COXpAHEHUs IparMaTuku opuruHana. Kak mpaBuiio, 3TO BbI3BAHO
paznuuusiMd B (OHOBBIX 3HAHUAX YHUTATENEW, TOBOPALIMX HA Ppa3HBIX S3bIKaX U
NPUHAAISKAIIMX K Pa3HBIM KYJIbTypaM.

@oHOBBIE 3HAHMS MOXXHO pa3leluTh Ha oOmieyenoBeyeckre (yHHBEpCAJbHBIE),
HallMOHAJIbHBIE (CTPAaHOBEIYECKUE) U MHIUBHIyaJbHbIE (OUEHb y3KO M3BeCTHbIC) [Bepemarun,
Koctomapos, 1983:126]. ®onoBble 3HaHHMS (000IOJHOE 3HAHME pEAIUH TOBOPSLIUM U
CIIyLIAIOIMM)  SBJISIIOTCS. OCHOBOW  SI3BIKOBOTO  OOIIEHHUS: MPH OTCYTCTBHHM XOTSI OBl
MUHHMAaJIBHOTO 00beMa O0IuX (POHOBBIX 3HAHUNH KOMMYHHKALMs HE MOTJa Obl COCTOSTHCS.
[TonaTtHo, 4YTO YyHHMBEpCaJbHBIMU (DOHOBBIMHU 3HAHUSAMHM oOOJamaer 000N  y4acTHHK
KOMMYHHKaTHUBHOTO aKTa, B TO BpeMs KakK CTpaHoBendeckue (POHOBBIE 3HAHUS W3HAYAIBHO
M3BECTHBl JIMIIb OrpaHMYEHHOW Tpynme moaed. IlodToMy ecnmu HMHTEpTEeKCTYyalu3MBbl,
aneyuMpylomuye K oOlieyesioBe4eckuM (OHOBBIM 3HAHUSAM, HEOOXOJUMO COXPaHUTh B
nepeBoje 0e3 M3MEHEHM, TO B ClIyyae CO CTPaHOBEAUYECKHMMHM (HAIIMOHAIBHBIMU) (DOHOBBIMHU
3HAHUSMH NIEPEBOAUHUK JOJDKEH «IIOMOYbY YUTATEIIO MepeBoia, MPUOETHYB K adanTallH.

Ocoboro BHMMaHHUSI 3acCIyXHBAaeT TaK Ha3bIBaeMas «KyJIbTypHas aJamnTanus», Koraa

AJIEMEHT, aNeJUTMPYIOMMUNA K pedepeHty, NMpUHayIexaleMy OJHOM KyJIbType, 3aMEHSeTCs

OTCBUIKOM K pedepeHTy, NpuHaaiIekalleMy K JApyroidl — mepeBoasme — kyiabrype. K

aZanTallid TaKoro poJa cienyeT mnpuderarb ¢ 0co0Oi OCTOPOXKHOCTBIO, TaK Kak OHa

IPUBOJUT K 3aMEHE HAIMOHAIBHOTO KOJIOPHUTA, YTO JOMYCTHMO Jajieko He Bceraa. Kpome

TOro, NpHU KYJIbTYpHOH aJanTaldl B TEKCTE€ IEPEeBOAA, KakK IPaBUIO, MOSBISIOTCS

KOHHOTAIUM, KOTOPBIX HE ObLIO B TEKCT€ OpPUTMHAJa, YTO HApYIIAET PEeNnpe3eHTaTUBHOCTh

nepeBoaa. IlosToMy amanTupyemblii 3J€MEHT HEOOXOJUMO 3aMEHATh aHaJOTMYHBIM

HelmpanbHblM BbIp@KeHHeM. TakuM 00pa3oM MOXKHO OyleT MUHHUMHM3UPOBATH CMBICIOBBIE

1oTepH, He T00aBJIsAs IPU ’TOM HOBOTO CMBIC/IA WJIM KOHHOTALIMH.

Takum 06pa30M, aaalnTUupoOBaTh CICAYCT HHTCPTCKCTYAJIbHBIC 3JICMCHTLI, aAllCJUITUPYIOHIUC K
HanmMOHAaJIbHbIM (I)OHOBLIM 3HAHUM, TaK KaK COXpAaHCHUC UX 0c3 U3MEHCHUM B TEKCTE nepeBoja
MOXKCET MNPHUBCCTHU K HCIOHHMMAHUIO W CMBICIIOBBIM IIOTCPAM. AI[aHTI/IpyeMLIe 9JICMCHTbBI
HCO6XO,Z[I/IMO 3aMCHATb aHaJIOTHYHbBIMHA HeﬁTpaﬂbHHMH BBIPAXKCHUSAMU, yTOOBI U30€XKATh
3aMCHbI HAITUOHAJIBHOI'O KOJIOpHUTA U 00ecIeyuTh PCOPE3CHTATUBHOCTD IIEPEBOAA.
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Translation is a process of rendering a text, written piece or a speech by means of other
languages. The difference of translation from retelling or other kinds of rendering a given text is
that translation is a process of creating an original unity in contexts and forms. The translation
quality is defined by its completeness and value. The completeness and value of translation
means definite rendering of the contextual sense of the original piece and a high-grade
functional-stylistic conformity.

While translating, we should remember that different lexical, grammatical, stylistic elements
of the original might be translated differently if accepted by the norms of conformity to the
whole original.

As far as idioms and phraseological units are concerned in translation, the first difficulty
that a translator comes across is being able to recognize that he/she is dealing with an idiomatic
expression. This is not always so obvious. There are various types of idioms, some more easily
recognizable than others. Those which are easily recognizable include expressions which
violate truth conditions, such as “It’s raining cats and dogs”, “Throw caution to the winds”,
“Storm in a tea cup”, “Food for thought”. They also include expressions which seem ill-
formed because they do not follow the grammatical rules of the language, for example “Blow
someone to kingdom comey, “Trip the light fantastic”, “By and large”, etc.

Generally speaking, the more difficult an expression is to understand and the less sense it
makes in a given context, the more likely a translator will recognize it as an idiom, because they
do not make sense if interpreted literally. Provided a translator has access to good reference
works and monolingual dictionaries of idioms, or, better still, is able to consult native speakers
of the language, opaque idioms which do not make sense for one reason or another can actually
be a blessing in disguise. The very fact that he/she cannot make sense of an expression in a
particular context will alert the translator to the presence of an idiom of some sort.

There are two cases in which an idiom can be easily misinterpreted if one is not already
familiar with it:

1. Some idioms are “misleading”; they seem transparent because they offer a reasonable
literal interpretation and their idiomatic meanings are not necessarily signaled in the
surrounding text. A large number of idioms in English, and probably all languages, have both a
literal and an idiomatic meaning, for example “7Take someone for a ride” (deceive or cheat
someone in some way). Such idioms lend themselves easily to manipulation by speakers and
writers who will sometimes play on both their literal and idiomatic meanings. In this case, a
translator who is not familiar with the idiom in question may easily accept the literal
interpretation and miss the play on idiom.

2. An idiom in the source language may have a very close counterpart in the target language
which looks similar on the surface but has a totally or partially different meaning.

Apart from being alert to the way speakers and writers manipulate certain features of
idioms and to the possible confusion which could arise from similarities in form between source
and target expressions, a translator must also consider the collocation environment which
surrounds any expression the meaning of which is not readily accessible. Idiomatic and fixed
expressions have individual collocational patterns. They form collocations with other items in
the text as single units and enter into lexical sets which are different from those of their
individual words.

Once an idiom or fixed expression has been recognized and interpreted correctly, the next
step is to decide how to translate it into the target language. The difficulties involved in
translating an idiom are totally different from those involved in interpreting it.
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Here, the question is not whether a given idiom is transparent, opaque, or misleading. An
opaque expression may be easier to translate than a transparent one. The main difficulties
involved in translating idioms and fixed expressions may be summarized as follows:

An idiom or fixed expression may have no equivalent in the target language. The way a
language chooses to express, or not express, various meanings cannot be predicted and only
occasionally matches the way another language chooses to express the same meanings. One
language may express a given meaning by means of a single word, another may express it by
means of a transparent fixed expression, and a third may express it by means of an idiom, and
so on. It is therefore unrealistic to expect to find equivalent idioms and expressions in the target
language as a matter of course.

Like single words, idioms and fixed expressions may be culture-specific. Formulae such as
“Merry Christmas” and “Say when” which relate to specific social or religious occasions
provide good examples.

Idioms and fixed expressions which contain culture-specific items are not necessarily
untranslatable. It is not the specific items and expressions but rather the meaning it conveys and
its association with culture-specific contexts that can make it untranslatable or difficult to
translate.

An idiom or fixed expression may have a similar counterpart in the target language, but its
context of use may be different; the two expressions may have different connotations, for
instance, or they may not be pragmatically transferable.

An idiom may be used in the source text in both its literal and idiomatic senses at the same
time. Unless the target language idiom corresponds to the source language idiom both in form
and in meaning, the play on idiom cannot be successfully reproduced in the target text.

Using idioms in English is very much a matter of style. Languages such as Arabic and
Chinese which make a sharp distinction between written and spoken discourse and where the
written mode is associated with a high level of formality, on the whole, avoid using idioms in
written texts. We may observe the effect of using idioms in general and using specific types of
idiom in the source and target languages and quiet rightly conclude that translation is an
exacting art. Idiom more than any other feature of language demands that the translator be not
only accurate but highly sensitive to the rhetorical nuances of the language.
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[lepeBoioBeiIeHUE KaK HayKa IO MEPE CBOET0 Pa3BUTHUS OXBATHIBAET Bce OoJblee
KOJIMYECTBO MpPOOJIEM M CHOPHBIX NOJOXKEHUH. OCOOEHHO CIIOXKHBIM SIBISETCA IEpPEBOJ
(ONBKIOPHBIX NPOU3BEACHUHM, T.K. OHU HM300MIYIOT HAIIMOHAIBHBIMA M HCTOPUYECKUMHU
peausiMy, KOTOPbIE HE UMEIOT MOHATUIHBIX COOTBETCTBUN B COTIOCTABIISIEMbIX A3BIKaX.

Temoit nanHON pabOTHI SBJIAIOTCS S3BIKOBBIC PEATUU U CLIOCOOBI X MEPEBOJIA; ITA
npobsemMa oJiHa U3 HauboJiee CIOPHBIX B IEPEBOJIOBEACHUH.

[IpenmeroM HamIero MCCIEAOBAHUS MBI HE CIy4ailHO BBIOpaId pPYyCCKHE
BOJIIIEOHBIE CKAa3KW M UX IMEPEeBOJ Ha (PAHIy3CKHH S3bIK. AKTYaJbHOCTh JAHHOM TEMbI
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO IEPEBOJYMK YacTO CTAJKUBAETCA C MPOOJIEMOi IepeBoja peani.
Peanuu, OTHOCACH K HECOBHAAAIOUIMM 3JIEMEHTAaM $3bIKa, 0003HAYasi MOHATUSA, YYXKAbIE IS
APYrUX KYyJIbTYp, BCErJa MPEACTaBISIIOT B Ipolecce MepeBoja 0coOylo CIOXKHOCTb. OTH
CJI0’KHOCTH, C APYrOi CTOPOHBI, 00ECIICUNBAIOT UHTEPEC K JaHHOM mpobieme.

Llenp Hamero ucciaeq0BaHUs — MPOCIEAUTh OCOOEHHOCTH Mepejaudl HallMOHAJIBHO-
KyJBTYPHOT'O KOJIOpUTA aHpa BOJIIEOHBIX PYCCKUX CKAa30K B MEpeBO/ie Ha (DPAHILY3CKHH S3bIK.

JUI OCTHKEHUS LIETU MBI PEIIAEM CIIEAYIOIIUE 3a0a4u:

l.mpoaHanu3npoBaTh TEKCT OPUTHHANA, BBIIEISAS PYCCKUE PEATUU

2.MpoaHaIM3UpOBaTh TEKCT IEpeBOJa, BBIIENAS TO, KAaKUM CIIOCOOOM OBbLIH
NepeaHbl peajlui OpUrMHAIBHOTO TEKCTA

3.caenatb BBIBOJL O TOM, HACKOJBKO TOYHO ObUI MepelJaH HalMOHAJIbHO-
KYJBTYPHBIN KOJIOPHUT IPU UCIOJIB30BAHUH TOTO WM MHOTO CHoco0a repesadn peatnu.

Pycckue BommeOHbIE CKa3KM MOJHBI KYJIbTypocHenupuyeckux eauHui. Jlis
TAaKOTO (POJBKIOPHOTO TMPOU3BEACHUS XapPaKTEPHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO ATHOTpAPUUECKHX
Ha3BaHUH, HA3BAHUH XUIIbS U MU(OJIOTUUECKUX HA3BAHUH.

[Tpumeps! 111 aHanM3a Mbl BEIOUPAIH MO CIIEAYIOLUIMM TEMaTUYECKUM KPUTEPHSIM

1) Ha3BaHU KWINIIA, TPEAMETOB, IPUPOAHBIX SBICHUH;

2) uMeHa COOCTBEHHBIE (MMEHA TepOeB).

IIpu comocTaBUTENBHOM aHAIU3€ CJIOB C HAIlMOHAIbHBIM KOJIOPUTOM B TEKCTE -
OpUTMHAJIE M €ro IepeBojaX, HaMu ObUIM OOHAPYXKEHBI CIENYIOIIUE CIIOCOOBl Mepeaadu
peanuit:

- TPaHCKpUILUSA (TpaHCIUTEpaLus);

- reHepanu3anusl.

Wtak, B cka3kax Mbl 4acTO BCTpeyaeM CJIOBO «u30a». IlepeBogunku mpuberaror K
JIBYM crioco0aMm mepeaadu 3Toil peanuu: TpaHckpunuuu (izba) u reHepanuzanuu (maison).
Tpanckpumnus TpeOyeT KoMMeHTapus (KOTOPOTro B MEPEBOJE HET), MOCKOJIbKY, HECMOTPS Ha
KaXYIIYIOCS PacIpOCTPAaHEHHOCTb, 3Ta PycCKas peayiusi He 3a(UKCHpOBaHAa HU B TOJIKOBOM
cioBape PobGep, Hu B TonkoBoMm cioBape Jlapycc, W, cienoBaTenbHO, HE SIBISETCS YacTbhIO
CJIOBApHOTO 3amaca HOCUTENs (PaHIly3CKOTo sA3blka. KOMIOHEHTHBIN aHaIM3 NOoKa3al, 4To Ipu
reHepaIn3aliy yTpauuBaloTCs TaKue MPU3HAKU U30bI, KaK «I€PEBIHHAN) U «KPECThSIHCKASN».

OHOMAacTUYECKHE pealuu MPEACTAaBIEHbl B TEKCTaX CKAa30K B OCHOBHOM
aHTPOIIOHMMAaMH, TO €CTb UMEHAMHU I'epoeB CKa30K. JTu peanuu, no MHeHHi0 H.A. ®deHeHko,
SBJISIIOTCS. HanboJlee HAIlMOHAIILHO OKpAIllEHHBIMH, OJTHAKO M 3/1€Ch y (PPaHIy3CKUX YMTaTeNei
MOTYT BO3HUKHYTbH CJIOKHOCTHU: BO-IIEPBBIX, OTYECTBO JJI1 HUX — 3TO MOHATHE HE3HAKOMOE, BO-
BTOPBIX, MHOTHE PYCCKHE UMEHA B YMEHbIIUTEIbHO-IACKAaTEIbHOW (OpMe U3MEHSIOTCS, TOPOH
JI0 HEY3HAaBa€MOCTH.

HanGosiee yacTo ynmoMuHaeMbIM HEPCOHAXXEM CKa30K sIBJIsETCs, KOHeUHO, lBan
[TapeBuu. B cka3ske «VBan LlapeBuu u Cepslit Bosk» nepeBesieH kak Ivan le Tsarevitch. B stom



BapHaHTE, NEPEAaB C MOMOIBIO TPAHCKPUIIIIMK UMS B €r0 HAIlMOHAJIBHOHN (popMme, mepeBo UNK
COXpaHsET HAllMOHAJIbHBINA KOJIOPHUT.

CoxpaHeHue U Ieperadya KOJIOPUTA SIBJISETCS OJHOM M3 Ba)KHEHINUX 3a1ad IpU
nepeBoje peanuii. IMeHHO 3Ta mpobiemMa oueHb 4acTo BCTaeT nepes nepeBogunkom. Komopur,
KOTOPBIM O0JiafiaeT OOJIBIIMHCTBO peajifif, SBISETCS YEpPTOH, KOTOpas BBIJCISET PEeahio W3
BCEH MacChl A3bIKOBBIX €AMHHII.

Takum 00pa3oM, NMpoaHANM3UPOBAB NEPEBOJ Ha (PPAHIY3CKUH S3BIK PYCCKUX
HApOJHBIX CKa30K, MbI MPUXOJIUM K CIEAYIOIIMM BbIBOAaM. OCOOEHHOCTHIO IUIaHA Mepeavu
peanuii ObUIO IIMPOKOE MCIOJIb30BaHME (YHKIMOHAIBHOIO aHAJora, KOTOPbIM HMPUBOAMI K
3aMEHE PYCCKOH KapTHUHBI MUpa KapTHUHOM MHpa s3blKa NE€PEBOJA, IIPU 3TOM HAal[MOHAJBHO-
KyJbTYpPHBIH KOJOPUT mTepenaH He Obul. Tpanckpunumsa, oOecreunBaromas Haubosee
HAIIMOHAJIFHO OKpAIICHHBIA MEPeBOJI, HE COMPOBOXKAAIACh HEOOXOAUMBIM KOMMEHTapUEM, H3-
3a 3TOr0 BOCHPUSTHE IEPEBOJIA OCTABAIOCH 3aTPYJHEHHBIM.

[ToBozis UTOT HAIIEro aHaNM3a, CIEAYET CKa3aTbh, YTO MEPEBOTUYUK BHIOMPACT TOT
UM WHOM IIpHUEM, II0JIarasch Ha CBOM IEPEBOMYECKUN MHCTHHKT, ONMPAACh HA IIOJIYyYCHHBIC
3HaHUS M HAKOIUIGHHbI B mporecce pabOThl OMNBIT, [O3TOMY OKOHYATENbHOE CIIOBO,
HE3aBUCHUMO OT TEOPETUYECKUX MHCCIEAOBaHUN, B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB OCTaeTcs 3a
[1EPEBOTUMKOM-IIPAKTUKOM.
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[lepeBomunK Kak CyOBEKT KOMMYHHKALMH, B TOM YHCJIE XYJOXXECTBEHHOW, TBOPYECKO,
nepeBbIpakaeT BepOANbHO-XYA0KECTBEHHYI0 HMH(OPMAIMI0 OpUTHHANA B COOTBETCTBHH C
NIEPEBOJYECKOM, JIMYHOCTHOM, KYyJbTYPHOM, sA3BIKOBOM YycTraHOBKamu. IIpu mnepesone
XYJOKECTBEHHOTO IMPOU3BENEHUS MPOUCXOAUT MHTEIPUPOBAHHUE IEPEBOAUMKA B CO3/1aBAEMOE
IIPOU3BEACHUE HE TOJBKO B CHIIy CTOJKHOBEHHS SI3bIKOB M KYyJbTYp, HO TaKK€ U B CHILY
CTOJIKHOBEHHsI MAMOCTUJICH. Peub MoxeT uatu (B oOIIeM ciaydae) O CTOJIKHOBEHUH PEUEBBIX
NPEANOYTEHUH aBTOpa U MEPEeBOAYMKA U (B YACTHOM CJIy4ae) O CTOJKHOBEHHMH MUCATEIbCKHX
UJMOJIEKTOB.

[lepeBouMK, SBISSACH MOCPEAHUKOM B aKT€ KOMMYHHKAIMM, 00pabaThIBaeT MOCTYMAIOIIYIO
XyZ0KECTBEHHYI0 HH(POpMALMI0O Ha JBYX YPOBHAX: Kak MEPEeBOAYMK-UUTATENb M Kak
IepeBoUMK-nucareas. Ha mnepBoM ypoBHE NPOMCXOAUT OCO3HAHHOE M HEOCO3HAHHOE
BBIJICJICHUE OIPEJICIEHHBIX JIEMEHTOB XY/I0’KECTBEHHOM MH(pOpMAalUU, HA BTOPOM K ITOMY
nporeccy 100aBiseTcs HANIO0KEHUE HAMOCTWIS MEPEeBOJYMKA, T.€. CTENEHb NEepCOHAIM3AUU
IIEPEBOJIUMOr0 TEKCTA JINYHOCTBIO IE€PEBOJYMKA YCHUIMBAECTCSI BHECEHUEM DJIJIEMEHTOB €O
COOCTBEHHOT'O0 MIUOCTHJIA. DTy CTENEHb YBEIUYMBACT «UCKIIOUUTEILHO TBOPUYECKAs» MOJAETb
Ipouecca XyJO)KECTBEHHOIO II€peBOJIa, CTaBdllas BO IJaBy YIrjla MHTYMIUIO, 3MOLUH,
NICUXOJIOTHIO TEPEBOYMKA, MPEOOIaNAIONIYI0 OJII0 YyBCTBEHHOTO M HPPAlMOHAIBHOTO B
XYJOKECTBEHHOM IiepeBoJie. JINHrBUCTHYECKAs MOJIENb, IPEANOJIAratomas BblIEICHNE €IUHUI]
nepeBo/ia, MPOBEICHUE ePEeBOIYECKIX COOTBETCTBUI U OoJiee HayuHOe 00OCHOBAaHKE BHIOODA,
OJIHAKO, HE BCerja CcrocoOHa YIy4IIUTh XYJ0KECTBEHHOE U JCTETHUYECKOE KauecTBO
NepeBOAUMOro Mpou3BeeHus. OueBUIHO, UTO TpeOyeTcs HAlTH CTpaTern4eckuii KOMIIPOMHUCC,
Croco0 MHTErpaly TBOPUECKOTo Havaja U JOCTHKEHUN JIMHIBUCTUYECKOM HayKH O TEpPEeBOJIE.
XyAOKECTBEHHBII ~ NEPEBOJl  CYLIECTBYET B  MEXKKYIbTYPHOM,  MEXBA3BIKOBOM U
MEXIMYHOCTHOM IpocTpaHcTBe. COBpeMEHHOE MepeBOA0BEICHUE YAETsIeT 00bIlIoe BHUMAaHNE
M3YYEHHIO HHOKYJIBTYPHBIX, HHOS3BIYHBIX 0COOEHHOCTEH TeKCTa U ClIOCOO0B UX MepEeHECEeHUs B
IPUHUMAIOILYIO KyJIbTypy. IIpMHIMNHMAIbHBIM MOMEHTOM SBISETCS TO, YTO MAaTEpUAIOM U
MHCTPYMEHTOM JIaHHOTO TIpollecca BBICTYNMAIOT KOHKPETHbIE, B OOJBIIMHCTBE CIydacs,
A3bIKOBBIE eqUHULBL. OJHAKO nepenaya nHPopMalUU OT CyOBbeKTa K CyOBEKTY U, B YaCTHOCTH,
nepegadya UAMOCTUIIS TAK)KE OCYIIECTBIISETCS HA YPOBHE SI3bIKOBBIX €IMHUILL, & 3HAYUT, MOKET
M3y4aThCs U yIy4lllaThbCs HA MPAKTUKE JIMHTBUCTUYECKON HAYKOM O IEepeBOJIE.

P. bapr nwumer: «ABTOp CUMTaeTcss OTLOM M XO3SMHOM CBOErO IPOMU3BEIACHMUS;
JUTEPaTypOBEIEHHUE YUUT HAC MOATOMY yBa)kaTh aBTOrpad M IpsMO 3asBJICHHBIE HaMEpEHUs
aBTOpa, a oOOIIEeCTBO B IEJIOM IOPUIMYECKH TPHU3HACT CBSI3b aBTOpa CO CBOMM
npousBeneHueM...» [bapt, 1994]. Ilon aBTopcTBOM B JaHHOM ciydae bapt moapasymeBaet
IOPUINYECKUN U MICUXOJOTHYECKU (DEHOMEH, OJTHAKO TO K€ MOXKHO CKa3aTb M 00 aBTOPCTBE
KaK MJIUOCTHJIE, JIMYHOCTH aBTOpa, KOTOpbIE, HapsAy C KYJIbTYPHBIMH U S3BIKOBBIMH
COCTaBJISIIOIIMMH, JTOJDKHBI OBITH COXpaHEHBbI B IiepeBoie. KoHeuHsblil penunueHTt nepeBoja (To
ecTh 4YWTaTelb, HE IEPEBOJYMK) BOCIPHUHUMAET IEPEBOJHOE IMPOU3BEIEHHE KaK T'OTOBBIM
JUTEPATypPHBIA MPOAYKT, HE pa3eiisieT aBTOPCKOE U JAOIOJHUTEIBHOE NIEPEBOJUECKOE BUJICHUE
IIPOU3BEICHUS] — MHBIMU CJIOBaMH, HJICHTU()ULIUPYET EPEBOAYMKA C ABTOPOM, IPEACTABIISIS €r0
UCXOJIHBIM OTIPABUTENEM COOOIIEHUs. B 3aBUCHMMOCTH OT THUIIa NEPEBOJYMKA, HUIUOCTHIIb
MOJKET MCKaXaThbCsl 10 pa3HbIM NpHUYMHAM. Tak, HampuMep, NepeBOIUYMKOM MOXKET BBICTYNATh
nycarelb CO CBOMM COOCTBEHHBIM C(OPMHPOBABIIMMCS HAWOCTUIEM U  HJIUOJEKTOM;
IIPUBHOCSIIUI MX B MPOU3BEIACHHME; OH OTYACTU WM 3HAYMTEJBHO 3aMELAeT OPUrMHAJIbHBIN
UAMOCTUIIb CBOUM U TEM CaMbIM HCKAXKAET MPEACTABICHUE PELUNINEHTA. YaCTUUHO KyJIbTYpHOE
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U S3bIKOBOE, HO OCOOCHHO JINYHOCTHOE, TBOPYECKOE aBTOPCTBO MOTYYHUBIIETOCS POU3BEICHUS
Oy/eT npuHaIekKaTh MEPEBOAUHUKY.

B wurore uurarens He NOJy4aeT MAaKCHUMAJIbHO BO3MOYKHOTO IpPH IEPEBOJE MOIHOLIEHHOTO
NpeaCTaBlICHUsT 00 WAMOCTHIIE, HWAMOJIEKTE M JIMYHOCTU aBTOPa, OO0 MHIUBUAYaTbHOM
IIPEJIOMIIEHUH 3TOM TBOPYECKON JIMYHOCTHIO MHOKYJIBTYPHOTO U MHOSI3BIYHOTO MaTepuaa. JTo
03HAYaeT, YTO HE «CO3JIAETCs TEKCT, IPEeAHA3HAYCHHBIN I IOJIHOIPAaBHOM 3aMEHbI OpUTHHANA
B Kaue€CTBE KOMMYHUKAaTUBHO paBHOLIEHHOro nocienneMy» [Komuccapos, 2001], nepeBon He B
IIOJIHOM Mepe NpPEACTaBIsAET OPUTMHAI B SI3bIKE U KYJIbTYpE NEPEBOJA, - TO €CTh HApyLIAeTCs
pENpPE3eHTaTUBHOCTD I1EPEBOIA.

[lepeBOUUKY XyOOXKECTBEHHOTO0, OCOOEHHO IOITUYECKOTO HPOU3BENCHUS, HEOOXOIUMO HE
TOJIBKO BBIJENATh, YYUTBIBaTh CIIydal aBTOPCKOTO MCIIOJIB30BaHMS S3bIKA B KOHKPETHOM
NEPEeBOAMMOM TPOU3BEICHUH, HO U HUMETh NpEACTaBIeHHE OO0 HIAMOCTHIICE U HUIAHOJIEKTE
[IEPEBOUMOro aBTopa. JIMHrBUCTHYECKAas HayKa O IIEpPEBOJAE IO3BOJIAET BBLIEIATH HX
MaTepHaJIbHBIE (S3BIKOBBIEC) AJIEMEHTHI U B KOHKPETHOM IPOM3BEACHUHU, U B KOPITyCE TEKCTOB,
paboTaTh ¢ HUMHM Kak C €AMHULAMH TepeBoJia JAaXke MPU OTCYTCTBMHU COCTABJICHHBIX 3apaHee
JIEKCUKOTpaUYeCKUX CHPAaBOYHUKOB, HAIPUMEpP, MHUCATENbCKUX CIOBapeid WM Te3aypycoB.
Oco3HaHHO HaxoJs COOTBETCTBMSI JTHUM €IMHULAM (YTO HE OTMEHSET NapauleIbHOU
TBOPYECKOH, MHTYUTHBHOM CTOPOHBI IpoOIlecca, HO JOMOJHSET €€), ONMpasch Ha HAMOJIEKT
NIEPEBOJIUMOr0 IMHCATENS], NEPEBONAUYMK IOBBIIIAET YPOBEHb DPENPE3CHTATUBHOCTH TEKCTa Ha
000UX YpOBHSX, NMPHOIIKAETCd K MAaKCHMAaJbHO BO3MOXKHOM penpe3eHTallud HIUOCTHIIA H
JUYHOCTH IEPEBOJAMMOro aBTopa. Bce 3TO 3aTeM B 3HAUUTEIBHON CTENEHH ONPEACIUT
KaueCTBO I1€PEBO/IA U B AJIbHEMIIIEM MECTO IPOU3BEIEHNUS B IPUHUMAIOILIEH KYJIbTYypE.

Jlutreparypa
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Humepmexcmyansnocms - 3TO TeKCToOOpasyrolas KaTeropusi, 0iarogapsi KOTOpO TEKCT
CHOCOOEH BCTyNaTh B AHMAJOr C JAPYTMMH TEKCTaMH, CChUIAsICh HAa HUX SBHO U HESBHO,
dbopmMupys cBOil COOCTBEHHBIN CMBICH. llepeBoa MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIOUYCHHH SBISETCS
CJIIOKHOM 3ajauyedl Uil IEepeBOJYMKA, IPEXKAE BCEro, M3-3a KYJIbTYPHBIX DPa3IM4Ui MEXKIY
A3bIKaMU, U, KaK CJIEACTBUE, pa3inyuil B (JOHOBBIX 3HAHMSX agpecaTa U peuumnuenta. [1, ¢.31]
Takum  oOpa3zoM, HauOOJBIIYI0  TPYAHOCTH JUIsI  [EpeBOJa  MPEACTAaBISAIOT  Te
HMHTEPTEKCTYAJIN3MBbI, KOTOPbIE KYJIBTYPHO CHEIU(PHUYHBI, TO €CTh XOPOILIO U3BECTHBI YUTATEISAM
OpUTMHAJIa W HE- MOHATHBI JUIs 4WTaTesed mnepeBoaa. Yaie BCEro B TaKUX ClIydasX
MHTEPTEKCTyallu3Mbl JTMOO OIYCKAIOTCS IpH MepeBoje, JUO0 HeHTpamu3yloTcs, JTudo
IIOABEPratoTCsl KyJIbTYpHOH anantauuu. llenplo KynbTypHOH ajanTaluu SBJSETCS 3aMeHa
MCXOJIHOTO MHTEPTEKCTyallu3Ma Ha HMHTEPTEKCTyaau3M, Oosiee OMM3KUKA NpPUHUMAIOIIEH
KYJIBTYpPE, C COXPaHEHHEM aBTOPCKOTo 3amMbicia. [1,c.216]

Teppu IlpartyerT — 3HaMEHHUTHIM mnucaTenb BenukoOpuranuu, paboTaroumuii B KaHpe
«oMopuctuueckass  (oHTI3M».  Hambompmmii  uHTEpeC B IUIaHE  peallu3alluM
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH TpEeACTaBiIsieT LUK ero pomaHoB «Discworldy» («Ilmockuit mup»).
Pomaner Teppu Ilpardyerra CTposTCSI Ha  MHTEPTEKCTyallbHOM  WUIrpe, TO  €CTh
OCHOBOINOJAramUM  [PUHIUIOM  POMaHOB  SABISAETCA  BHEIPEHME  HMHTEPTEKCTA.
PacnipocTpaHeHHBIM CIIOCOOOM — peajiu3allid  MHTEPTEKCTYaJlbHOCTH B poMaHax Teppu
IIpatuerTa sBIsSETCS BBEACHME B TEKCT NPOM3BEACHUS WHTEPTEKCTYaJIbHBIX NEPCOHAXKEH, a
TaKkKe UX NocTynku U peub. Pomanbl Teppu Ilpatuerta npenctaBisioT TPYIHOCTH [UIs
nepeBoa M3-3a OOWJIMS HMHTEPTEKCTYalIbHBIX BKIIOUYEHHH, KOTOpBIE OTIMYAIOTCS SPKOU
HAIIMOHAJILHOW OKpacKkoi, Kak mo (opme, TaKk U MO COAEP)KAHUIO U TPeOYyIOT YCHIUH €O
CTOPOHBI MEPEBOAYMKA, YTOOBI MOAOOpaTh TaKOH BapUaHT B MEPEBOSLIEM S3bIKE, KOTOPBII
oOajan Obl TeMU ke QYHKIUSAMH U TEM K€ BO3JICHCTBUEM, UTO U OPUTHHAIL.

Kynomypnasa aoanmayua — 3T0 mpeoOpa3oBaHHME MM 3aMEHa KaKOro-iubo 3j1eMeHTa
XYHOKECTBEHHOW CTPYKTyphl OpHUIMHaJIa, BCTYMNAIOLIETO B IMPOTHUBOPEYHUE C KYIbTYpPOU
NPUHUMAIOIIETO fA3bIKA, Ha 3JIEMEHT OoJjiee XapaKTepHBIA Ul NMPUHUMAIOUIEH KYyIbTYphl C
LENBI0 JOCTH)KEHUS MpParMaTudeckoro s¢Qexra, COMOCTaBUMOIO C OpHUruHaioMm. [2,c.25]
Takum oOpa3oMm, KyabTypHas aJanTalusi €CTh CTpaTerusi MpeoOpa3oBaHMs BBICKA3bIBaHUSA,
HallpaBJICHHAs Ha JOCTMKEHHE PENpPEe3eHTaTUBHOCTU IepeBoja. KynbTypHas ajganTtanus
NpUMEHSeTCs U JTIOCTUIKEHUS PAaBEHCTBA KOMMYHHKATHBHOTO 3(dekra Tekcta opuruHana u
TEKCTa TMepeBoAa. MOXHO BBIICTUTH cieayomue (GopMbl KyIbTYpHOM ajanTtanuu Ha
Matepuaine npoussenenuil Teppu Ilparuerra u3 nukna pomanos o [Imockom Mupe:

a) KynprypHas agantauus coepkaHust HHTEPTEKCTYaJIbHOT'O BKIFOUEHUS:

“From the further along the shoreline came the sound of male voices raised in song: “-
vestal virgins, Came down from Heliodeliphilodelphiboschromenos, And when the ball was

over, There were -... ”” [3,p.99]
«["me-To BIOJIb MOOEPEXkbs Pa3IaBATUCh KPEIIKKE MYKCKUE T0JI0Ca, TPOMKO PaCIIeBaOIIHE:
«- ITo peke IUIBIBET LEHTYPUOH u3 KPETOCTH

I'enunonenudunonensudockpymentyeBo.. . »[S, ¢.130]

JlaHHBIM npuMep — nMTaTa U3 CTapoil U KpailiHe HENPUCTONHON OpUTAHCKOM 3aCTOJIBHON
NEeCEeHKH, nonyisipHoit cpeau MmyxxuuH — “The Ball of Kerrymuir”. 3nech peus uaer o xpunax
BecTbl, KoOTOpble, Kak TIJIaCUT HUCTOpUsA, JAaBanu o6er 1nenomyapus. Kpuusl Bectbl
BO3BpAIlINCh U3 KPENoCTH, HApYIIUB JaHHBIA 00eT. M3 1neH3ypHbiXx cooOpaxkenuir Teppu
[TpaTyeTT BBOAUT B pOMaH TOJBKO CTPOUKY M3 NecHHU. [Ipu mepeBoje ommyckaeTcst ylmoMiUHaHNe



0 Kpulax BecTbl, Tak Kak MOJHBIA MEPEBOJ CTPOKH MECHU HE BBI3BAI OBl y pEIMIIMEHTa
HUKakuxX accouumanuii. [lecHs, 3HaKOMasi aHIJIOSA3BIYHOMY YHMTATENI0 POMaHA, BBI3bIBAIOILAS
OTIpeieNIeHHbIe aCCOLMAINK, a0COJIOTHO HEMOHATHA ObUIa OBl PYCCKUM YHTATENSIM IEPEBOJIA
u3-32 CHEU(UKH HAIMOHAIBHOW KyIbTyphl. Kpome TOro, Ha3BaHHE KperoCTH B IIECHE
Heliodeliphilodelphiboschromenos ananTupyercss coriacHO KaHOHAaM pPYCCKOTO si3bIKa U
KynpTypbl Ha ['enuonenudunonenshpudocKkpyMeHTyeBo.

b) KynerypHast amantanus cnoco0a ONUCAHUS CHTYallMd MHTEPTEKCTYaJIbHOTO

BKJTIOYEHUS:

Slowly, as the leaky strains of Mrs Widgery’s Lodger wound around the mist, the dancers
leapt and squelched their way slowly through the night... [4,p.294]

MeieHHO, B TakT IpEeBHEU JAHKPCKOW HApOJHOW NecHe «B Hamem gome moceauics
3amMevaTebHbIil cOCel...», TAHLOPHI, IpbIras 1 XJironas OamiMakaMu IO T'Ps3d, IBUHYIUCH
CKBO3b HOUb...[6,c.342]

B nanHOM mpuMmepe yka3zaHHE Ha BHES3BIKOBYIO CHUTYAIMIO COXpaHAETCS, HO CaMmo
MHTEPTEKCTYaJbHOE BKIIOUYEHUE AaJanTUPYyeTCsl TOJ KYyJIbTYpy IEpeBOJSIIEIO  s3bIKa.
[lepeBomuMK 3aMEHSET MHTEPTEKCT, COJEp)KAlIMiiCs B OpUTHHANe, Ha HUHTEPTEKCT,
BBI3BIBAIONIMI aHAJIOTUYHBIE ACCOLMAIMKM, HO MPHUCYIIUH NEpEeBOASLIEMY S3bIKYy H €ro
KYJIBTYpE, YTOOBI JOOUTHCS SKCIUTMIUTHOCTH MHTEPTEKCTyalIu3Ma IpH IepPeBO/IE.

c) KynprypHas agantanus JeKCHYECKUX €TUHHUI] UHTEPTEKCTYaIbHOTO BKIIOUCHHUS.

“I asked Boggi’s in Ankh-Morpork to send up their best dressmakers...” [4,p.20]
«A eme g mocian nmuckMo B AHK-Mopnopk, B naBky Ky4uw, uToOBl OHM TpucCHanu

CBOErO JYYIIEero MOpTHOrO...» [6,c.28]

B nanmnom mnpumepe Boggi’s (Kyuyum) sBisercs HWHTEPTEKCTYaJlbHOW OTCBUIKOM K
u3BecTHOMY OpeHay Gucci, KOTOpbIi Takke nMeeT 0coOyro MOIMYISIPHOCTh B OOJACTH MO/IBI.
[lepeBoAUMK € TOYHOCTBIO MOJMETHJ MMApOAMI0 HAa HW3BECTHYIO (GHUPMYy M CMOT IepelnaTh
UTPOBOM MOMEHT CUTYAalHUH.

d) KynbpTypHas agantanus CTHIIS U3J10KESHUS

I am not fooled by thy outer garb, demon...[3,p.21]

Bo uctuny riaroJito, He 0OMaHeT MeHs BHEIIHUN OOJIHMK TBOMU, AEMOH...[5, ¢.28]

B nanHOM mpuMepe mepeBOJUMK aJanTUPYET CTUJIb MOBECTBOBAHUS, C LEIBIO COXPAHUTH
IOMOPUCTHYECKYI0O MHTOHALMIO TEKCTa, TaK KaKk aBTOpP JAHHBIX CJIOB OBLT MaJEHBKUM
MaJIbYMKOM, KOTOPBIA BCEMHU CHJIAMHU MBITAJICS MOKa3aTh, YTO OH OBLI 3pENIbIM JEMOHOJIOTOM U
HE pa3 BbI3bIBAM 1eMOHOB. C JApyroil CTOpOoHbI, BbIpakeHHEe «Bo HCTHHY IJ1aroJiroy CiIuIKkoM
CHJIbHO NPUOJIMKAET pedb K KyJIbType PYCCKOTO sI3bIKa, TEM CaMbIM JIMIIAs €e HallMOHAJIbHOMN
crielu(UKH.

[TepeBoa MHTEPTEKCTYATIbHBIX BKIIOYCHUI 3aBUCUT OT TUIA UCXOJAHOTO TEKCTa U XapaKTepa
anpecata mnepeBojga. OcHoBHas 3amaya pomaHoB Teppu Ilpartuerra, OpUEHTHPOBAHHBIX Ha
IIMPOKHM Kpyr 4uTareiel, 3aKiioyaeTcs B CO3JAaHUU WIPOBOIO MOMEHTa IPH MOMOIIU
UHTEepTeKCcTyanu3MoB. Takum  oOpazom, mnpoOiemMa mepeJaud  HMHTEPTEKCTYaJTU3MOB
3aKJII0YaeTCsl B BOCIPOM3BEICHUUM B TEKCTE MEpeBoJa KoMuyeckoro sgddexra, KOTOPOro
NEPEeBOAYMK JIOCTUTAET MPHU MOMOIIM KYJIbTYPHOH aJanTallui HCXOJHOTO MHTEPTEKCTA.
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IMox »mmumcucom (oT rped. elleipsis — omymeHue, HENOCTATOK) B JIMHIBUCTHKE
IIOHUMAETCA MPOMYCK B PEUN WM TEKCTE MOAPA3yMEBAEMON SA3bIKOBOM €IMHUIIBI, CTPYKTYPHAs
«HETIOJHOTa» CUHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKIMH. B cdepe mpemiokeHus 37UUIICHC ONpeaesseTcs
KaK: a) MPOMYCK TOTO WJIM MHOTO YJeHa MpPEUIOKEHUS, KOMIIOHEHTa BBICKAa3bIBaHUS, JIETKO
BOCCTAHABJIMBAEMOI'0 W3 KOHTEKCTAa, MPUYEM CMBICIOBAsl SICHOCTh OOBIYHO OOecreYnBaeTCs
CMBICTIOBBIM ~ W/WJIM CHUHTAKCHYECKUM Mapajuienu3MoM; ©O) OTCYyTCTBHE Kakoro-iubo
KOMIIOHEHTa BBICKA3bIBaHMS, JIETKO BOCCTAHABJIMBAEMOIO M3 KOHKPETHON pPEueBOW CHUTYaIUH;
B) HyJieBas cBs3Ka. B cdepe cnoBocoueTaHus 3JUIMIICHCOM CUMTACTCS YCEUEHHOE U CIIyKallee
HOMMHALMEW pealnd CJIOBOCOYETAHUE, CTPYKTypHas IIOJIHOTA M CMBICI  KOTOpOIro
BOCCTaHaBJIMBAIOTCSI U3 KOHKPETHOM CUTyallUM WJIM UCTOPUYECKOTO0 KOHTEKCTA [S3bIKo3HaHueE:
1998: 592]. B «I'pammatuke HeMenkoro sa3bika» B. KOHra, npennasHaueHHON AJi M3Y4arOIIUX
HEMELKHI KaKk pPOJHON SI3bIK, DJUIMIICUCOM HAa3bIBae€TCs CHOCOO S3BIKOBOM SKOHOMHHU Ha
CHHTAaKCHYECKOM YpPOBHE, 3aKJIIOYAIONIeHcss B OTCYTCTBUM OTAEIbHBIX (JIMIIHUX) YJICHOB
NPEUIOKEHUS, BBIBOJUMBIX M3 CHUTyallMM. OTa OJKOHOMHS THpOSBISIETCS Ha  ypOBHE
CIIOBOCOYETAHMS W Ha YpPOBHE IMpemiokeHus. I[IpuumHbl 1enecooOpa3sHOCTH SKOHOMUHU
KporoTcs, o MHeHuto B. FOHra, B yHKIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTAX TOTO MM HWHOTO CTHJISA
(ra3eTHBIX 3ar0JIOBKOB, COOOLICHUAX O CHOPTE M MOrojie, «TenerpapHoro» cTUis u 1p.) [Jung:
1973: 117-118]. B.Jl. JIeBKMH CBS3bIBAET UIMNTUYECKUE KOHCTPYKIIMM C PAa3rOBOPHON pEYblo,
TaK KaKk HMMEHHO B HHUX 4YacThb MpPEUIOKEHUsS OIycKaeTcs, Oyayuyd subo JIerko
BOCCTAHABJIIMBAEMOW W3 MpeNbIaylleld perviuKd, 00 He SBISACH CYIIECTBEHHO Ba)XKHOM
[deBxun: 1979: 253].

Juanoruueckass peyb CTPOMUTCS HAa OCHOBAaHMHM OCOOCHHOCTEH Ka)JIO0ro OTAEIbHOIO
A3bIKA, COTJIACHO 3TUM K€ MpaBHJIaM YIOTPEOJSIOTCA M SUTUNTHYECKHE KOHCTpyKuuu. T.D.
JlyGoBLieBa OTMEYaeT, 4YTO B psA€ CIydyaeB OJUIMOTHYECKHE KOHCTPYKLUMHU AaHAJIOTMYHBI,
TOKJIECTBEHHBI B PYCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKAaX, HO TEM HE MEHEE YKa3bIBA€T HAa HEKOTOPHIE
Clly4yal UX Pa3HOCTPYKTYPHOCTH B CBSI3H C s13bIKOBOH crierudukoi [/yooBuesa: 1989: 8].

Llenplo Hamiero MCCIEAOBaHUS OBUI CONOCTAaBUTENbHBIM aHAIM3 AIUIMITHYECKUX
CTPYKTYp HEMELKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB JUI TOTrO, YTOOBI BBISIBUTH HauOojiee THUIMYHBIC
cllydyau MX YHNOTpeOJIeHUs U pa3paboTaTh aIrOPUTM MEPEBOJUECKUX JEHCTBUU MpH mepenaye
AIIUIICUCOB HA S3bIK [IEPEBOJIA.

B kauectBe Marepuana uccienoBaHus ObuUIM BbIOpaHbl TekcThl mbeckl A.Il. Yexoma
«Yaiika» u  nbechl @. [lroppenmarra «die Panne» («ABapusi»). ABTOpHl IbEC YacTo
UCIIOJIb3YIOT DJUIMIICUCHI, CTPEMACh IepeAaTb €CTECTBEHHYIO PAa3TOBOPHYIO pe€4b CBOUX
nepcoHaxeil. B To ke BpeMsi KOMMEHTapuM aBTOPOB HE OTHOCSTCS K pa3rOBOPHOMY CTHIIIO,
XOTSI M B HUX UCIIOJIb3YIOTCS SJUIMITHYECKUE KOHCTPYKIMH, OHH SIBJISIIOTCS CKOpee YKa3aHUsAMU
JUIs aKTepoB. B cBoeM JI0KI1ajie Mbl OTJIEIbHO OCTAHABIMBAEMCS HA 3TUX OCOOCHHOCTSX.

Benen 3a T.B. JlyOoB1EeBOH, 3JUIMNITUYECKUE KOHCTPYKIMHM OBUTH CHCTEMaTH3UPOBAHbI
COIIACHO KOMMYHUKATUBHOM MHTEHIMM Ha peaklUH, CTUMYJIbl, a TaKXe peakluu,
BBICTYNAIOLIME B POJM CTUMYJNa JUIsl TOCHEAYIOUIeH peIuiuKd. 3aTeM Mbl IpejajaraeMm
MO3TANHYI0 CTPAaTErui0 CUTYaTHMBHOIO aHAINW3a OTHOCHUTENIBHO 3aKOHUEHHBIX MO (opme U
COJIEpKAHMI0 YacTell Jauanora Mbechl (IUATOTHYECKUX E€AMHCTB), COCTOSILUX W3 JBYX WIIH
HECKOJIBKUX PEIUINK, KaK OCHOBY JIJISl CO3/1aHUS a[JIEeKBaTHOT'O MEPEBOAA.
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IIpo61eMbI COOTBETCTBUS OKKA3MOHAJIbHBIX €IUHHUI B TEKCTEe OPUTHHAJIA U NepeBoJa
(1a npumepe pomana B. B. HaGokoBa «JloanTa)
Keawa FOnua Anexcanopoena
Cmyoeum
Cegepo-Bocmounwiii cocyoapcmeennuiil ynugepcumem, Mazaoan, Poccus
e-mail: komilfo-87@mail.ru

Cpenu mpobiiem, UCCIeTyeMBbIX B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU, BaXKHOE MECTO 3aHUMAIOT
JIMHTBUCTUYECKUE ACTIEKThI MEXbSI3bIKOBON PEUEBOU JIEATEILHOCTH, UMEHYEMOU MepeBoIoM [2.
C. 6]. CmpiciioBast OM30CTh TEKCTOB OPUTHMHANA U MEPEBOJIA HA3bIBACTCA HKBUBAJIEHTHOCTBIO.
[Ipenenom  mepeBOJYECKOM  SKBHBAJIECHTHOCTH  SIBISETCS  MaKCUMAJIbHO  BO3MOJXKHAs
(TMHTBHCTUYECKAs)) CTENEHb COXPAHEHMs COJEpXKAaHUS OpUTMHANIA MpHU nepeBoje. B kaxmom
OTIENBHOM CIIyyae CMBICIOBasi OJM30CTh K OpPUTHMHANY B Pa3HOH CTENEHW M Pa3sHbIMHU
crocobamu npubnmkaercs Kk MakcumansHOU. [2. C. 47, 51] OcHoBHBIE MpobOIEMBI TIEpeBOaA
3a4acTyi0 OBIBAlOT BBI3BAHbI PACXOXKACHUSMH B JIGKCHYECKOH, TIpaMMaTH4YeCKOM U
CTUJIMICTUYECKON CTPYKTypax S3bIKOB, BEIb OOLIEM3BECTHO, YTO «CHUTyalnus OOphObl HE Ha
KHMBOT, a Ha CMEPTh C OECUMCIIEHHBIMU S3BIKOBBIMH, KYJIBTYPHBIMH CJIOXHOCTSIMH — HE
WHMBHTyaIbHBIHN Ka3yc, a o0mumii yaen Bcex nepeBoaunkoBy [1. C. 353].

OOBEKTOM HalIero MUCciae0BaHMs CTaIl OKKa3MOHAIbHbIE CYIIECTBUTEIbHbIE B poMaHe B.
B. Ha6okoBa «Jlonaurtay (OpUrMHAIBHBIA TEKCT M €ro aBTOPCKUN MEPEeBOJ Ha PYCCKHM SI3BIK).
Yactpe oOkka3MoHaNU3MOB (~24%) B aHIIMICKOM TEKCTE KOPPECHOHIUPYET C aBTOPCKUMU
HOBOOOPA30BaHUSIMH B TEKCTE pPYCCKOro mnepeBofa. B OonpmmHcTBEe citydaeB (<60%)
y3yalbHbIE SI3bIKOBBIC €IUHHIIBI AHTJIMHCKOTO S3bIKa MEPEBEJCHBI HA PYCCKUU SI3BIK
OKKa3WOHaNbHO. Bcrpewarorcs u  oOpatHeie curyammu (=15%), Korga aHTIOSI3BIYHOE
HOBOOOpa3OBaHWE COOTHOCUTCSI C Yy3yaJbHOW JIeKceMoil B mepeBoje. Takum 00pazom,
HaOJIIOIEHUST TOKAa3bIBAIOT, YTO KaK Y3yaJbHbIE, TaK M OKKAa3HMOHAJIbHBIC CIWHUIBI B
aHIJIMHCKOM TeKCTe pomaHa mepeBoisaTcs B. B. HaOGokoBbIM C MOMOIIBIO aBTOPCKUX
HEOJIOTM3MOB Ha PYCCKHMH s3bIK. [laHHBIN (akT OOBSICHAETCS HE TOJIBKO CTHIIMCTHYECKOH U
CMBICJIOBOM HEOO0XOJMMOCTBIO, HO ¥ BO3MOXXHOCTSIMH CJIOBOOOpA30BaTENbHOM CHCTEMBI
PYCCKOTO U aHIJIMHCKOTO S3BIKOB.

B xoze uccnenoBanust TEKCTOB poMaHa HaMH OBLIIM CAETIaHbI CISIYIOLINE BHIBOIBI.

B 060ux TekcTax oOHapy>KeHBI IPOCTHIE U CIIOKHBIE ABTOPCKHE CYIIECTBUTEIbHBIE.

1.1. TIpocThle CYIIECTBUTENbHBIE MPEICTABICHBI PA3IUYHBIMH IO CIIOCO0Y 00pa3oBaHUs
nexkcemamu. B aHrmmiickom  Tekcte:  cydhdurcanbHbiMU  (beasthood,  spoonerette),
npeduKcanbHbBIME JiepuBatamu (foreglimpse), KOHBEpCHOHHBIM oOpa3oBanueM (mutables). B
aBTOPCKOM TiepeBojie: CyQpPUKCANbHBIMU (8binadviui, 630poe W 1p.), TpedUKCATLHBIMU
(pazounvon,  coompokosuyvl) U NpePUKCATBHO-CYPPHUKCATLHBIMA  POU3BOIHBIMU
(conoorcnuywl, nepeutnen). B o06oux Texcrax npeodmanaroT cypukcanbHbie 00pa3oBaHusl.

1.2. CyhdukcanbHble CyIIECTBUTEIbHBIE B TEKCTE NEPEBOIA MPECTABICHBI 3HAYUTEIBHO
[IMpE, YeM B TEKCTE OPUTUHAJIA: MOMENbUUKOS, CHINAIKA, MPEHUposuuya 1 ap. BoIbIINHCTBO
U3 HUX CIY)XUT Ui NEpeBOJia y3yallbHBIX AHTJIMACKUX JIEKCeM: at first wince - Ha nepeulii
630poz, a puny unfledged phenix - evinadviu u3 enezdoa @Denuxca M Ap. BeposTHO,
COOTBETCTBUE «y3YyaJlbHasi JIEKCEMa/CIIOBOCOYECTAHHE B AHIJIMHCKOM TEKCTE — aBTOPCKOE
HOBOOOpPA30BaHUE B IEPEBOJIE» SIBISAETCA CTOJIb YACTOTHBIM IOTOMY, YTO OKKA3MOHAJIM3M B
psizie ciay4yaeB CTaHOBHUTCS HamOojiee SKBUBAJCHTHBIM C (DYHKIIMOHAIBHON M CTHIIMCTUYECKON
TOYKM 3peHMs. ABTOPCKHH JIepUBaT MO3BOJISET MepeaTh HY)KHOE KOHTEKCTyallbHOE 3HAYCHUE
0e3 ceMaHTHYeCKOro «uuiekda» W TeX BHYTPHUI3BIKOBBIX CBSI3€H, KOTOpBIE COIYTCTBYIOT
y3yalbHOMYy cioBy. Kpome TOro, SKCHOPECCMBHOCTb W BHYTPEHHSAS O(OPMIICHHOCTb,
CBOMCTBEHHas  OKKAa3MOHAIU3My, IOMOTaeT  aBTOPY-NIEPEBOJUUKY  KOHKPETH3UPOBATH
CEeMaHTHUKY MOHSTHUS.

1.3. B aHriamiickoM TeKCTe OTMEUYEHbl HEMHOTOYMCIIEHHBIE aBTOPCKUE JEpPHUBATHI C
MOAU(UKAIIMOHHBIM 3HaueHueM (fownlet, faunlet). B HEKOTOpPBIX clydasx 3HA4YCHHE
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YMEHBIIUTEIBHOCTH B QHTIIMICKOM TEeKCTe JNOCTHraeTcss HaOOKOBBIM HEOOBIYHBIM CHOCOOOM.
Hanpumep, B nekceme mauvemail, aBTOp 0CBEXaeT MEPTBYIO SI3bIKOBYIO MeTadopy, JexKaIlyro
B OcHOBe cioBa blackmail (OykBaJIbHO «d4epHasi TMOYTa»), MEHSAET IIBETOBOW OMNpEACTUTENb
mauve (pPO30BATO-JTHIIOBBIN), U TIOYTA CTAHOBUTCS PO30BO-JIMJIOBOM: IIAHTaX MPEBpaIIacTCs B
wanmaxcux. B Texcre mepeBojia 0OHApYKUBAETCs psili 00pa3oBaHUN ¢ MOIU(PHUKAIIMOHHBIMU
cybdukcamu -x-, -ux-, -ewx-, -w0e, -uw-, -w- u Ap. OHU TPHUIAIOT HOBOOOPA3OBAHHSIM
pa3InYHbIe OTTEHKU 3HAUCHHI: YMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIbHOE (mMponomok), yBeIuIuTeIbHOE
(konenuwa), 3HaA4YEHUE KEHCKOCTH (woghepuia), HEeB3pocnoctu (pasHernox). BOMBIIMHCTBO
OKKa3HOHAJbHBIX JICPHBATOB COOTBETCTBYET Y3yaJbHBIM JIEKCEMaM B aHTJIMICKOM TEKCTE.

1.4. B Tekcre pycCKOro TMEpeBOJa BCTPEUYAIOTCS OKKa3MOHAIbHBIE OTBJICUCHHBIE
CYIIECTBUTENbHBIC (pe3sienue, 3a0upamenbcmao), KOTOPble UMEIOT y3yallbHble COOTBETCTBHS B
aHIJIMHACKOM TekcTe. B aToll rpymme oOpamiaer Ha ce0st BHUMaHME JICKCEMa Oxcyodcanue,
KoTOpast oOpa3oBaHa OT aBTOPCKOTO TIJIaroyia o0xcyodcams, KOTOPBIA IpeNCTaBiIsieT coOOM
cBOe0Opa3Hyl0 KoMmmpeccuto AByx uMmeH: [[xo u Jxennu ([a-c, eocnooa-c: cynpysicecmeo
Ibico u [ocennu 6036yxcoaem 0Oxicyodxcanue). ITO aBTOPCKOE 0Opa3oBaHHE HMEET SBHOE
apOHOMACTUYECKOE CXOJICTBO C Y3YaJIbHBIM CIIOBOM JCYHCHCAHUE N BCTPAUBACTCS B 3BYKOITUCH
Bcell paszpl. Takum 06pazom, darcydorcanue — 3TO XKyXxKaHHUe (CIJIETHH, MEPECcy/Ibl) O cBajb0Oe
JIxo u JIxeHHu.

2.1. Cpenu CIOXHBIX OKKa3WOHAJIBHBIX JIEPUBATOB OOHAPY)KHBAIOTCS CpAILICHUS |
cnokenusi. Ha mepudepun CIOKHBIX aBTOPCKHX 00pa3oBaHMWd MBI pacCMaTpUBAcM
OKKa3MOHAJIHM3MBbI, 00pa30BaHHbIC KOHTAMUHAIHECH.

2.2. CpameHusi TpeACTaBICHBI CYIIECTBUTENBbHBIMU throb-and-sob, bullybag, fatface.
CrmoBo  throb-and-sob, BO3HHKIIIEE Ha OCHOBE COYMHHTCIBLHONM CBS3U, SBIISCTCS
JICKCUKAJIM30BaHHBIM CJIOBOCOYETAaHMEM, YAaCTH KOTOPOro pudMyroTcs Mexmay coOoif. JIBa
APYIUX aBTOPCKUX OOpa3oBaHUS MOCTPOEHBI MO aTPHOYTHBHOW MOJAEIH C OHNOPHBIM
KOMIIOHEHTOM-CYIIIECTBUTENbHBIM. Kak U B OpUTrHHAIBHOM TEKCTE, B PYCCKOM INEPEBOJE Cpelu
CpallleHU# eCTb JIEKCEeMbI, YaCTH KOTOPBIX COEAMHEHBI CIY)XEOHBIMHU CIIOBaMH (830poze-u-
ecxauny, man-oa-ianuyy). CpalleHue 630poee-u-6cxauny SBISETCS TOCIOBHONH KalbKOH
OKKa3uoHanusma throb-and-sob.

2.3. HeMHOro4ucCIICHHBIC CIIOXKEHUS B aHrJIuicKoM Tekcre (Humberland, movieland)
co3laHbl Mo cymecTBytouieid monenu Greenland, motherland u np. B nepeBoje Mbl 0OTME4aeM
TPy CIOXHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: 0emonpou3so0cmed, camo3nanus, Orocmodepicamerne,
HpasoHnapywumeneu, ceemonpedcmasnenue. HEKOTOpbIE CIOXKHBIE JEPUBATHI  SIBIISIOTCS
MHTEPECHBIMH 00pa3llaMu S3bIKOBOM WIPBl HE TOJBKO C TOUKH 3PEHHS CIOBOOOpPA30BAHUS.
Hanpumep, aBTopckre HEOJOTU3MBI HpasoHapyuwumernel, c6emonpeocmasieniue UMEIOT SBHOE
MapOHOMACTUYECKOE CXOJACTBO C CYIIECTBYIOIIMMH B  S3bIKE CJIOXXKHBIMH  CIIOBAMHU
npagoHapyuiumens U c6emonpecmasgietue.

2.4. KoHTamuHamueil B poMaHe MPOM3BEACHBI CJIEAYIOUME JIeKCeMbl: purpills -
@uanxancionu 1 sexcapades - 3ckanaxkocmeti. 3aMeTHM, UYTO aBTOPCKHME OOpa30BaHUS B
AHTJIMIICKOM TEKCTE€ UMEIOT OKKa3MOHAIBHBIE COOTBETCTBHS B TiepeBoje. Tak, OKKa3MOHAIN3M
purpills oOpa3oBajics Npu HAJOKEHUHM U HEKOTOPOM «B30alThIBAHUW» CIIOBOCOYETAHUS purple
pills — duonerossie mumonu. CIoBO ¢uankancionu MPeaCTaBIseT cOO0M BE JIEKCeMbI (uanka
U Kancronu, HaJOKeHHBIC APYT Ha Apyra: guankancroiu. IT0 HOBOOOpa30BaHUE MAKCHMAIILHO
OTpa’kaeT 3HAUYEHHE COOTBETCTBYIOIIETO €My B OpPUTMHAIBHOM TEKCTE OKKa3MOHAJIM3Ma
purpills, Tak Kak B €r0 CEMaHTHKE €CTh 3HA4YCHUE I[BeTa ((UANKOBBIA ~ (DUOIETOBBIN), U OHO
COJICPKHT CIIOBO KANCHOU, ABISIOLIEECs TIEPEBOJOM CIIOBa pills.
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Cyabs0a 1Byx nepeBoaoB buomu Ha rjibCcKuil A3bIK
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B nokmame Oyzmer ocBelieHa He HCCIIEOBaHHAas paHee OTEYECTBEHHOW HayKoil Tema
BIIUSIHUS JIBYX MEpeBOJI0B bubnumy Ha cTaHIapTU3AlMIO S3bIKAa MIOTIAHACKHX T'JI0B U BOMPOC
3HAUYUMOCTH 3THUX IEPEBOJOB AJII M3YYEHMs] UCTOPUM I'JIBCKOM IPO3blI, I'JIBCKOTO SI3bIKa U
KynbTypbl HloTnanauu.

Jo wnawama XX Beka bubmus Obima 4yTh 1M HE EIWHCTBEHHON KHUTOH B J0Max
ra7053b19HbIX kuTenel ['opHoit Hlotnanguu u I'eOpuackux octpoBoB. OJHAKO W3BECTHBINA U
MCIOJIb3yEeMbIH HBIHE T'3JIBCKUI MepeBo/l OblI HE eAUHCTBEHHBIM. [louemy e npyroi nmepeBon
3a0BIT ¥ HE ucnoib3yercsi? HackoiabKo MUCTOPHUECKHI BBIOOP OJHOTO M3 MEPEBOJOB MOBIMSI
Ha CTAHOBJIEHUE HOPMBI JINTEPATYpPHOIO I3JIbCKOTO si3bIKa? J[s1 OTBETOB Ha 3TU BOIPOCHI
HE00X0AUMO 00paTUTHCS K HCTOPHUH.

Hctoputo nepeBoja bubmanu Ha rafabCKUi SI3BIK CeyeT HadyaTh C YHOMHMHAHUS TJIbCKUX
riocc (T.e. MepeBoJIoB U napadpas, clelaHHbIX CPEAHEBEKOBBIMU MUCHAMH Ha TOJISIX U MEXIY
CTPOK pykomuceil), mosiBuBIuxcs B XII Bexe Ha MOISAX TATHHCKOTO TEKCTa 4eThipex EBanremnmii
Jupckoy KHUTH, natupyeMod X BEeKOM. MIMEHHO 3TH TIJIOCCHI SBJISIOTCS APEBHEUIIMMHU W3
COXPAaHMBILMXCS 3allUCEN Ha IIJIbCKOM s3bike B LlloTiiaHmuu, U OT HUX BEAET CBOE HAYaJo
MIACBMEHHOE CJIOBO COBPEMEHHOTI0 I'IJILCKOTO SI3bIKA.

[ToTpebHOCTH B TIepeBoie KHUT Berxoro u HoBoro 3aBera Ha rayibCKHi S3bIK OblIa BETUKA
KaK B 3II0XY PYKOIIMCHBIX TEKCTOB, TaK M C Ha4aJOM 30X KHHUromneuataHus. OJIHaKO MepBOM
NeyaTHOW KHUTOM Ha I'JILCKOM SI3BIKE cTall mepeBo] pedopmaTopckoit « KHUIM 0 HaasexareM
nopsinke» [xxona Hokca, a umenno — Foirm na n-Urrnuidheadh (1567). Foirm ctana nepBoi
neyaTHOM KHUroM Kak ais ranbekoi lllotnanauu, Tak M s BCEro KeIbTOS3bIYHOrO Mupa. B
nepeBoJ, BbIMoAHEHHBINM JkoHom Kapcemtom (ok. 1522-1572) Ha kiaccuuecKuit
muteparypHblid (o0mmii ans llotnannuu u Upnanauu, HO JaleKuil OT pa3rOBOPHOTO SI3BIKA)
I3JIBCKUH SI3bIK, MONAM HEOOJNbIINE KYCKH, BXOAsIMe B coctaB bubmuu: nepeBox MoiuTBbI
l'ocnognelt n Heckoabkux UTaT M3 CBsmenHoro [lucanus — u3 raaesl ¢ onucanueM TaliHoO#
Beuepu, a Takxke HekoTopble ncaiMbl. Ceiuac 0 Foirm BCIIOMHUHAIOT TOJIBKO MCTOPUKHU SI3BIKA,
HO 3HAQ4YEHHME STOW KHUTU [UIsl YTBEPAMBILIEHCS HOPMBI COBPEMEHHOIO TJIBCKOTO s3bIKa M
TpagULU MOCIEYIOIIUX [IEPEBOJOB HA HETO OTPOMHO.

Foirm otkpbuta qis ranoB Illotnanaun u MprnaHnauu BO3MOXKHOCTh BECTH CITYXKOBI Ha
COOCTBEHHOM $I3bIK€ M TMOCIY)XHJa MOIIHBIM CTUMYJOM Ui JajdbHEHIIMX IEpPEeBOJOB Ha
IIJbCKUIA SI3BIK  OOTrociy:keOHON nuTepaTypbl. OHa e 3aJ0KHUjIa OCHOBBI COBPEMEHHOTO
I'3JbCKOT0 MPO3aMUYEcKOro Tekcra. VIMEHHO 3TO M3JaHHE YCTAaHOBHJIO HOPMY INpaBOIMCAHMS
COBPEMEHHOI0 I UIbCKOTO sA3bIKa (mapaiiensHo B [lloTnanauu cymecrBoBana U MHas cUCTEMA
3allUCH, KOTOpas MCIIOJIb30Bala OJUHAKOBYIO opdorpaduio Kak i TIIIBCKOTO, TaK U I
MIOTHaHACKOTO  si3bika  (Scots)). Foirm Takxke Jana Hayalo CTaHOApTy TAJIBCKOTO
kauroneyatanus B [lotnanauu (Oblia 3aKperuieHa Tpaauius UCIOIb30BaHUs JTATHHCKOTO, a He
upaanjckoro mpudra). Beibop kinaccuueckoro rabckoro sizbika (1400-1700) cram ocHOBO
IIPEEMCTBEHHOCTH U CoXpaHeHus yxxe B HoBoe BpeMs CBs3M CpPEIHEBEKOBOM I'IBCKOM
Tpanuiuu ¢ Tpanuiueit coppemennoi. Gakruuecku Kapceemn, kotopslii mooOsiBan B Upnanauu
U, MO CllyXaM, HECKOJBbKO JIET YUYWJICS TaM MCKYCCTBY CTHUXOCIIOXKEHHUsS, cyMmesl o0yedb
pedopmaropckoe (HOBOe MO AyXy) cojaepkaHue Foirm B JIpEeBHHE OJEXKIbl KIACCUYECKOU
TpaguLUU.

Bropass mepeBoaHass M medaTHass KHUra Ha IAJIbCKOM si3blke mnosiBuiiack B Illotnanaum
Tosibko 4epe3 70 jer, 3to Obu1 mepeBon «Karexusuca» Jlxona KameBuna — Adtimchiol an
Chreidimh (1631). IlepeBoa bubmnuu >xe cMOr yBUIETh CBET TOJIBKO uepe3 aBa Beka (1801).

TyT BaXHO OTMETHUTH clieyrolee. 3a HEeMMEHUEM COOCTBEHHOrO MEepeBoja M BIUIOTH JO
nyonukanuu nepeoga Hosoro 3asera (1767) 3nanue npuxoxkaHamu CesieHHoro Ilucanus


mailto:mairi:@mail.ru

3aBHCEJI0 BO MHOTOM OT CBSILEHHUKOB. Te e, B CBOIO Ouepellb, MOIJIM IOJIaraTbCsl Kak Ha
bubmuio Ha aHTIUIICKOM s3BIKE, TaK M HA UPJAHICKUI BapuaHT — nepepaboTaHHbIl mper. P.
Képkom neperon Hosoro 3aBera Ywibsma O’/lonemna (1603) u nepeBoa Berxoro 3aBera
enuckorna benemma (1686), — HamedaraHHbli B JIOHIOHE CHEIUMAIBHO JIA TOJIOS3BIYHBIX
motinaraneB B 1690 r. OmgHako OONBIIMHCTBO CBSIIEHHOCITYXKUTENIECH 3a MHOTO BEKOB
NPUBBIKIM TEPEeBOJUTh HEOOXOAMMBIE UM JuId CIyXObl Mecta u3 EBanrenmus mnpsamo c
AHIJIMCKOrO.

VIMeHHO TpaauIsl YCTHOTO NEpeBOJa W Iepeckasa, KOTopas 3apoJuiiach JaBHO U Obuia
MPUBBIYHA MIOTJIAHIAM (M Ha KOTOPYIO cchuiancs emle bena J[ocTOMOYTEHHEBI), BOCIIONHSATIA
JI0JITO€ BpeMsi OTCYTCTBUE coOcTBeHHOrO mnepeBoga CasmienHoro [lucanus B [otnananu. Ho
4acTo, IO HEJONOHHMMAHUIO AHIVIMHCKOIO fA3bIKA CaMHUMH CBSIIEHHUKAMM, JUIsI MHOTHX W3
KOTOPBIX TAJIBbCKUU SI3bIK OBUT POIHBIM, 3THU YCTHBIC MEPEBOJAbI ObUIM HE TOYHBI, U CMBICI
[Tucanus uckaxancs. Mcropus 3adukcupoBana mpUMepbl NOJOOHBIX OIIMOOK MEPEeBOAYHKA,
HauOonee spkuii: And they were astonied («OHu OBUIM B U3yMJICHUI») OBLIO TEPEBECHO KaK
Bha iad air an clachadh — They were stoned («1x moOUIN KaMHSIMI).

IlepBrlii IO BpEMEHU U HUCHOJIB3YEMBIN ceituac nepeBoa HoBoro 3aBera Ha IajbCKUN S3bIK
(1767) Obl1 BO MHOTOM OpHEHTHUPOBAH Ha upyaHackyto bubnuio Képka u nposepsics no Hew,
XOTs Ha OOJIOKKE W KpacoBayach Haamuck: Air a Tharraing on Ghréigis («epeBeieHo C
rpedeckoroy). IlepeBos ObuI caenan ¢ u3gaHus npotectanTckoit bubnum xopons Makosa mperr.
Jbxelimcom Crroaprom (1700-89), nactrostenem B KuiimHe, KOTOpOMYy IOMOTalM IpeI.
Jxeitmc ®@peiizep u Beaaromuiics nodt yranba berokenen (1716-68). Ctunb U A3BIK
IIEPEBOJIa OCTAJIMCh B paMKaxX TpaJWLUH, 3aJ0KEHHOW nepeBoaoM Foirm. VIMEHHO K 3TOMY
CTHIIIO U SI3BIKY TIpuOernu u nepeBoaunku Berxoro 3aBeta (1801) — on mepeBoausCs ¢ UBpUTA
— cbiH mpern. /xeiimca Crroapra npen. JDxeitme Ctroapt muaamuit (1743-1821), Hacrostens
Jlycca, u mpemn. J[>xon Cmut (1747-1807), nHactositens B KomnGemnrayne. [Ipo kaxmoro u3 aTux
3HaMEHUTBIX JIIOJCH, y4yacTBOBABILIMX B MepeBoje bubmuu, MOXHO roBOpUTH 0c000, a HX
ri1y0oKoe 3HaHue O0raToro >KMBOTO TJIBCKOTO SI3bIKa HE BBI3bIBaeT COMHEHHs. OJJHAKO BCE OHU
BbIOpaNu U MEpeBOJAA TANbCKUN SI3BIK, NPUOIUNCEHHBIU K KIACCUHecKOM)y. DTOT BapHaHT
A3bIKa OBUT MAKCUMANLHO OMOANEH OM pPa32080PHO20, KOTOPBIM ObLT ObI HAMHOTO TOHSATHEE
IIPOCTBIM MPUXO0KAHAM.

Bropoit mnepeBon HoBoro 3aBera, BBINOJIHEHHBIH YyTh TMO3J1HEEe, HE ObLT Cpazy
onmyOJMKOBaH, a IOCJe CMEPTH IMEepeBOJYMKA HAA0dro mnoTtepsuica. TekcT 3aBera ObLI
nepeBeeH otuoM FOanom MakDxanom (1769-1849) ¢ uznanus Bynbrarsl (JIaTUHCKOTO
nepeBoaa bubnuu brnaxennoro Meponnma) Ha rafbCKuil s13pIK. DTOT MEPEBOJ ropasio OImke K
KUBOMY f3bIKY, HeXenH mnepBblil. Ho 310 ObL1 mpumameiti ¢ kamonuueckoui Llepkéu TEKCT
Hosoro 3aBera. [locne sikoOutckux Bocctanuit 1715 m 1745 rr. xaTOmUIM3M CTal MPOYHO
aCCOLIMMPOBATBCA CO CTOPOHHMKaMHu onajibHbIX CTI0AapTOB, MHOTME CEMbU IOKHHYJIU
[otnanauio, 4TOOBI COXPAHUTH BEPY MPEAKOB, a IPOTECTAHTU3M OKOHYATEIBHO YKPEIHIICS, U
10 cell JeHb ri1aBHoM LlepkoBrlo B cTpaHe sBiseTcsa npecsurepuanckas Lepkoss llotnanaun.
ITepeBox MakDxaHa yBujen cBeT Juilb O6aaronaps Konuny I'panty, KOTOpBIH Hallen pyKonuch
U JIOBEpIIMJ IMEpeBOj, B ueM eMy nomorain 3HameHutslii JloHamba Ksmnbenn Makdepcon
(1838-80). Kuura 6bu1a u3gana B 1875 r. B AGepaune. JlaHHbIl niepeBo]i MpUMeyaTeNeH TeM,
4TO COBEPUIEHHO He ONupaemcsi Ha npeovloyujue nepesoovl U KIACCUHECKYI0 Mpaouyuio
BBICOKOT'O CTUJISI B I'3JIbCKOM S3bIKE, @, HAIPOTHUB, SI3bIK TYT 00Jiee HACHIIIEH UAMOMAMHU HCUBOU
eanvckol peuu. IlpaBomucanue xe orpaxkaer duanekm Jloxabepa. C 1875 1. 310 M3naHue
3aHOBO HE I1€4aTajoch.

HemHoOrounciaeHHsle TIIJ0rOBOPSINME KATOJMKM JUISI MECChI Ha TIDIIBCKOM  SI3bIKE
UCIIOJIb3YIOT NMPOTECTAaHTCKUN Berxuii 3aBeT, NMEpEeNIeTeHHbI BMECTE C BBILIECYNOMSIHYTHIM
u3aHueM katoandeckoro Hosoro 3asera.

Hcropuueckuii BBIOOP B MOJIB3Y MPOTECTAaHTCKOTO nepeBoja bubmuu ceirpan pemaroiyto
POIIb B YCIMAHOBNIEHUU CIAHOAPMA 23TIbCKO20 TUMEPAmypHo2o A3vlka. XOTs TepBas MevaTHas
KHUra Foirm 1 3aiana oOpasel KIacCHUYECKOTO IJIbCKOTO SI3bIKA /ISl IPO3aNueCcKOT0 TEKCTa U



BO MHOI'OM CTajla OPUEHTUPOM ISl JAJIBHEUIIEro IJIbCKOr0 KHUTONeYaTaHus U MEPEeBOIOB Ha
IJIBCKUN SI3BIK, HO B IIOBCEIHEBHOW JKM3HU HE HCIIOJIB30Bajach M IIOYTU Cpas3y BbILIA W3
1epkoBHOro obuxona. Muoe neno — bubnus, ee unranu Kaxaplid 1€Hb BCIYX, YUHIN HAaU3YCTh,
1o Hell OOBSCHSIM rpaMoTy neTsaM. VimeHHo Onaronaps nepeBoay bubnuu B ranbckoM si3bIKe
CTaHJApTU3UPOBAJIOCH IPABOMUCAHKE, BBIpAOOTAICS MPO3aWYECKUH CTHIIb, KOTOPBIM MO3XkKe
CTQJIM HCIIOJIb30BAaTh MHOTHE CBSIICHHUKU U NUcATENU. 11 IMEHHO 3TOT EpeBO UCTOPUYECKH
MOATBEPAWI U YKPENUJ KYyJbTYpHYIO cBa3b lllommannuu ¢ Mpnanaued U npeeMCTBEHHOCTH
NPO3anvecKoil TpaauiuM, cONmXKas, a He pasJenss pPOACTBEHHBbIC S3bIKM BO BPEMEHHU U
IIPOCTPAHCTBE.



IIpo6ema nmepegayn MOJAJIBLHOCTH CO 3HAYEHHEM J0JKEHCTBOBAHNS B
MEMYapHOM THIIE TEKCTA PH MepeBo/ie ¢ AHTJIMICKOro sI3bIKA HA PYCCKHUI
Kyxnaesa Huna Anexcanoposna'
Acnupanm
Mocxkosckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem um. M. B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus
e-mail:157418203@rambler.ru

OgHuM W3 HampaBlICHUW MCCIENOBAHUM B COIMOCTAaBUTEIBHOM JIMHTBUCTHUKE B
HACTOSIILEE BPEMSI SIBJISIETCS MOJAIBHOCTh B KaUECTBE OJJHOM M3 COIEPKATEIbHBIX KaTETOPHi
tekcra. llockonbky «uepapxus» [Peuxep 2004: 166] cpencts BbIpaK€HUS MOJAIbHOCTU B
pasHBIX S3bIKAX HE COBIMAJAeT, HEOOXOAMMO HCCIIENOBAaTh CIIOCOOBI Nepelayn CpeCTB
BBIPQXKEHUS MOJAIBHOCTH B PA3HBIX THUIAX TEKCTa € TOYKM 3PEHUS TPaHCIATOJIOTHU
[AnekceeBa 2004: 49], yuutbiBasi CTUIb U MHTEHLMIO aBTOpa. OJHUM U3 HanboJee NHTEPECHBIX
IIPEJICTABIISIETCS. UCCIIEAOBAHUE KAaTErOpMM MOAAIBHOCTM Ha MaTepuaje MEMYapHOro THIa
TEKCTa, MOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, MEMYyapHas JUTepaTypa OTIMYACTCS CIOKHBIM COUYETAaHHEM
BUJIOB MH(OpPMAIMK U 4YacTO BKIIOYAeT B ceOs pa3HbIC THIbI TEKCTa, BO-BTOPBIX, KATETOPHUs
aBTOpa B JIMHI'BUCTUKE PACCMATPUBAECTCS KAaK BAKHEUIIMI KOMIIOHEHT B CTPYKTYPE aBTOPCKOU
MojansHOCTH. B uactHoctn, T.B. PomanoBa [[PomanoBa 2003: 12] oTrmewaer, dro
OTJIMYUTEIbHAS YepTa MOJAJIBHOCTU 3aKIIOYAETCd B €€ TECHOM CBSI3M C YEJIOBEUECKUM
(hakTOpOM U MPOSIBISIETCS B 00YCIOBICHHOCTH JIFOOOTO MOAAIBLHOTO 3HAYCHUS TOYKOW 3pEeHHUS
rOBOPSIIEro JinIla, B 0ojiee WM MeHee CyObEKTHBHOM OKpAIIEHHOCTH JIIOOOT0 MOJaTbHOTO
KOMITOHEHTA.

MOHO NpeArnoNoXKNUTh, YTO B MEMYapHBIX TEKCTaX Ha PYCCKOM M Ha aHIJIMHCKOM
A3bIKaX MPUCYTCTBYET CXOAHBIX penepTyap CpeJCTB BhIpaKeHHs MolanbHOCTU. OiHako Habop
UX 3HAYEHUH B pa3HBIX S3bIKAaX COBIMAJAET HE MOJHOCTBHIO B CHUIIY Pa3iiMyMsl TIpaMMaTHYECKHX
cCHCTEM S3bIKOB. B Hacrosimelt pabore mnpobiema mnepegauyd KaTeropud MOJAIBHOCTH CO
3HAa4YEeHUEM JO0JDKEHCTBOBaHMs Obula M3ydeHa Ha marepuaie KuHuru buina Knumnatona «Mos
*u3Hby (Bill Clinton “My Life”). Kak mokasanu cTaTucTiyeckue JaHHbIe, OJHUM U3 Hanboiee
TUIMYHBIX JUI1 MEMYapoOB MOJAAJIbHBIM 3HAYEHUEM SBIISETCS JODKEHCTBOBAHHE.

[TpoBeneHHOE HcClIeA0BaHUE TIO3BOJIMIIO COCTABUTH TAOIHUIIbI, OTPAXKAIOLIHE U3MEHEHUS
OTHOCHUTEJIbHOM YaCTOTHOCTH YIOTPEOJEHHUsI MOJAIBHBIX CPEJCTB C YKa3aHHBIM 3HAYCHHEM B
paccmaTpuBaeMoil KHUTe. TeKcT MeMyapoB ObUT YCIOBHO pa3JielieH Ha JIB€ YacTH - OMHUCAHUE
JKU3HM aBTOpa /10 BCTYIUIEHHS B JIOJDKHOCTb IPE3UACHTA M ONUCAHUE €r0 INOJUTHYECKON
Kapbepbl. Haile uccnenoBanne noATBEpAMIIO TO, YTO ABTOPCKOE OTHOLLIEHUE U AYMOLIMOHAIIbHAS
OKpacKa 3HAYMTEIbHO BIIMSAIOT Ha BBIOOP aBTOPOM CPEICTB BBIPAKEHUS MOAAIBHOCTH, UYTO
MOATBEP>KIAET Pa3HUIA B YACTOTHOCTH MCIIOJIb30BaHMS OJHUX M TEX K€ MOJAIBHBIX CPEJCTB B
ONMCAaHUM JKU3HM aBTOpa JO BCTYIUIGHHS B JOJDKHOCTh NPE3UJEHTa U B OINUCAHUU
NOJMUTHYECKON aesTenbHOocTH bunna KnuntoHa. B omucanuu — monuTudeckux CcoOBITHH
UCIIOJIb30BaHbl Oosiee PopMaIbHbIE CPEICTBA BBIPAKEHUSI MOJAIBHOCTH, YTO CBUAETEILCTBYET
0 3aBUCUMOCTH BbIOOpa MOJAJIbHBIX CPEACTB M SMOLMOHAJIBHON OKpPAacKU MHPOpPMAIHUU OT
MHTEHLIUU aBTOpA.

B pesynbrate uccrnenoBanus ObLUIN ceNaHbl CIEAYIOINE BBIBOIbI:

JlomKeHCTBOBaHUE B MEMYApHOM aHTJIOSI3BIYHOM JIMTEpAaType B OCHOBHOM BBIPAXKaeTCs
CIIEYIOIIUMHU CPEICTBAMU:

° MOJanbHBIMHU Ty1aroiamu: have to, must, should, ought to;

° riarojaMu co 3Ha4YeHWeM JoJpkeHcTBoBaHusi: allow, force, permit,
require;

o MOJalbHBIMU BhIpaxkeHUsIMU be bound to, be supposed to.

1 .
ABTOp BBIpaykKaeT MIPU3HATEIBHOCTh JIOLEHTY, K. (. H. bensieoii T. H. 3a momorp B TOArOTOBKE TE3HCOB.



1.Yamie Bcero JA0/DKEHCTBOBAHHE B OPUTMHAIBHOM TEKCTE MEMYapOB BBIPAKACTCS MPH
noMoutu have to. B OONBIIMHCTBE ciIydaeB fave fo nepefaeTcss Ha PYCCKHM SI3bIK pa3rOBOPHBIM
npudemcsi, IPUYEM B NEPBOW YaCTH KHUTH have to TiepeaaeTcsi TakuM 00pa3oM Ha PYCCKHUI
S3BIK Yarie, 4yeM BO BTOpoil. CTOMUT OTMETHTh, YTO BO BTOPOH YacTH KHHUTH OOJINCEH
BCTpEYaeTCsl B IEPEBOJAaX 3HAYMUTENBHO dalle, ueM npudemcs. [IpeanosoKUTeIbHO TaKas
TEHICHIUS 00YCIIOBJICHA TEM, YTO MPH ONMMUCAHUU JETCKUX U FOHOIIECKUX JIET W KU3HU buiia
KnuHTOHAa 0 BCT-S B J-CTh MPHTA aBTOp MPHUACPKUBAETCS 0oJice pa3rOBOPHOTO CTHJIS, a B
OMHCAHWM JIET €ro MPE3UJCHCTBA  CTWJIb aBTOpa Oojiee CTPOr W TATOTEET OOJbIIE K
ounmanbHo-1en0BOMY. ECTh cityyan, korna have to TepeBOIAMTCS TIarojaMu mpebosamvcs/
nompe608amuvcs M ciedyem.

2. I'maron must BCTpeyaeTcs B TEKCTe KpaiiHe pezako. Yaie Bcero must, 0003Havarommi
JIOJDKCHCTBOBAHUE, MIEPEBOJUTCS KakK 0o/ocer. VIHOT1a COOTBETCTBUSAMU SBJISIIOTCSL mpebyem n
Haoo.

3. Should uamie Bcero mepemaeTcst Ha PYCCKHH SI3BIK CIOBaMU 00JJICeH, cledyem W
HyoicHo. B psane ciydaeB should mepeBoauTCst TPy MOMOIIY BBIPKCHHS «CTOUT+UH()UHUTUBY.

4, Ought to W3 BceX MOJAIbHBIX TJIArOJIOB, BBIPAKAIOIIUX JOJKCHCTBOBAHUE,
BCTpeYaeTcsi peke BceX. Yaire BCEro 3TOT IMIAroj IMEPEeBOJAMTCS PYCCKUM SKBHBAJICHTOM
c1edos8alo.

5. B mepBo#l 4acTH KHUTH require yHoTpeOJSIeTCSs B ONMUCAHUU TPABWI TOBEICHHS
CTY/ICHTOB B YHMBEPCHUTETE M TEPEBOJUTCS BO BCEX CIydasX Kak do/cer. Bo BTOpoi yactu
KHUTH require YIOTPeOJISIETCS 3HAUMUTEIILHO Yallle U TIEPEBOUTCS CJIOBaMU ciedyem, mpebyem,
Heobxooum. B psge chaydaeB require TIEPEBOIAUTCS  CIOBAMH  NpeOyCMAmpuéams,
yuumwvleamocsi. Allow Tarxke 4acTo ymotpeOiiseTcss B O(QUIMATBHO-ACIOBOM CTHJIE U 4Yalle
BCEr0 TEPEBOIMTCS KaK N0360/1Mb, paspeuiams, 0onyckamy.Permit B OCHOBHOM TEPEBOAUTCS
Kak paspewiams.Force IEpeBOANUTCS CIIOBAMU 3ACMABIAMb U BbIHYHCOAMD .

6. To be bound B mepBoi YacTH B 3HAYECHUU JOJDKCHCTBOBAHUS HE WCIOJB3YETCS, BO
BTOpO BCEero 2 pasza M MepeBOJUTCA Kak Heusbexcno U odopeyen. To be supposed to Taxxke
BCTpPEYAETCs HeYacTo- 3-4 pasa B MEPBOM YaCTH KHUTH M CTOJIBKO YK€ BO BTOPOU U MEPEBOIUTCS
KaK 00./1J4CeH

[IpoBeneHHOE HCCIIEOBAHUE TOKA3all0, KaKHE MOJAJbHBIC CPEACTBA CO 3HAUYCHHEM
JIOJDKCHCTBOBAHUS HAMOOJIEEe YaCTO UCIOJB3YIOTCS B MEMYapHOM THIIC TEKCTa M MPH MMOMOIIU
KaKUX PEMpEe3CHTATUBHBIX CPEACTB JaHHBIC 3HAUCHUS MEPEIA0TCS MPH MEPEeBOJIC HA PYCCKHI
s3pIK. Kak mokasan aHanu3 TepeBolia, B CPAaBHEHHHM C OPUTHHAIOM CpPEICTBA BBIPAKCHUS
JOJDKCHCTBOBAHUS B aHIJIMHCKOM sI3bIKE 00Jiee pa3HOOOpa3HbI, YEM B PYCCKOM.
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TepmuHosornyeckue NpoexkTsl B ABcTpuM (13 onbiTa padorsl LlenTpa
nepeBoaoBeaeHus Benckoro YuuBepcurera)
Kymxuna Anacmacus IOpveena
acnupanm
Mocxosckuii 2cocyoapcmeennuiii ynugsepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus
e-mail: nastju_(@mail.ru

Coo0lmienne mpeacTaBiasieT coboil pe3ynbTaT Hay4HOM CTaXHMpPOBKH aBTopa B LleHTpe
nepeBojoBeneHuss Benckoro YHuepcurera. lLleHTp nepeBonoBeneHus Ipu  Benckom
yauBepcutete (Zentrum flir Translationswissenschaft) — crapeifiee B ABcTpuM Hay4HO-
o0Opa3oBaTeNbHOE  YUpPEXKIEHHE, KOTOPO€ TOTOBUT JUIUIOMUPOBAHHBIX IE€PEBOJUYUKOB.
Odwunumanbao oH cymectByeT ¢ 1943 r. u Obu1 00pa3oBaH cHavana Kak HWHCTUTYT (T.€. B paHTe
Kadeapsl (axynbpTeTa) MOArOTOBKH YCTHBIX M INHCBMEHHBIX IMepeBOAYMKOB - Institut fiir
Ubersetzer- und Dolmetscherausbildung. Cratyc LleHTpa HHCTUTYT MepeBOIOBEICHUS IOy I
B 2004 rony B pamkax oOmieil pedopmMbl BbICIIEH HIKOJIBI B ABCTPHIICKON pecryOiuke. ITo
JaeT eMy HaMHOTO OOJibllle, YeM paHbllle, CAMOCTOATEIbHOCTU B PEIICHUU (PHHAHCOBBIX,
Hay4YHbIX M Y4YeOHBIX  BOIPOCOB M YKPEIUISET IPAaBOBbIE MO3ZUIUH U MEXIYHAPOJHYIO
3HaYMMOCTb. [10 BO3710KEHHBIM Ha HETO y4eOHBIM M HAY4YHO-MCCIIEOBATEIbCKUM 33JauyaM OH
NpUPaBHEH K YPOBHIO (haKyibTeTa. 3HAKOMCTBO C ONBITOM paboThl LleHTpa nepeBomoBeaeHus
MOJKET OBITb MOJIE3HO JUIsl YTOUHEHUS! KOHLIECMIUH ITOATOTOBKH MEPEBOJUMKOB HA COBPEMEHHOM
JTane pa3BUTHs Hamiero ¢axkyiabTeTa M pPACHIMPEHHs BO3MOXHOCTEH U cdepbl HaydHO-
UCCIIEI0BATENBCKOM paboThl B 00JaCTH TEPMUHOBEICHHS.

Cotpynuuku LlenTpa paboTaroT HaJl MHOTMMH MHTEpECHBIMHU mpoekTramMu. Cpenu HHUX
BaXHOE MECTO 3aHUMAIOT pa3pabOTKU B 00JIACTH TEPMUHOBEIEHUS], B YACTHOCTH, UCCIEAYIOTCS
METO/Ibl COCTABJICHUSI U HEMOCPEACTBEHHOE CO3/1aHHe TEPMHHOJIOTNYECKUX OAHKOB JTAHHBIX U
rnoccapueB. OcoOblif uHTEpec mpezctaBisier npoekT Llentpa «TepmuHOMOrHUecKuii OaHk
TaHHBIX A1 uMMHrpanToB B ABcTpum» (Terminologiedatenbank fiir das Osterreichische
Asylwesen). IIpoekt ocymiectisiercs ¢ 2007 r. OCHOBHbBIE SI3BIKM — HEMELKHUH, apaOCKui,
aHTJIMICKUH, pycckuil 1 cepOckuit. Kpome Toro, TepMuHOIOTHM yienseTcst o0co0oe BHUMaHUE U
B IIpoIiecce MPAaKTUUECKOTO MPETo1aBaHus IEPEBOAA.

PesynpTaroM paboThl coTpyaHukoB LleHTpa mnepeBOJOBEACHUS TaKXKe SBISIOTCA
MHOTOYHCIICHHbIE MTyOJIMKAIlNH, B TOM YHCJIE 110 TEPMUHOBEICHUIO.

Benymum cnemmanuctom lLlentpa B 31Ol 0Onactu sBisiercst npodeccop [epxapa
Bynun, Ha cuety KoToporo 6osee 50 myOnukanuii, cpey KOTOPBIX U CIeIyIOLIHe:

Felber, Helmut; Budin, Gerhard. Terminologie in Theorie und Praxis (Terminology in Theory
and Practice). Tiibingen: Narr, 1989, 315 S. (Forum fiir Fachsprachenforschung Band 9)
Wright, Sue Ellen; Budin, Gerhard [Comp.]. Handbook of Terminology Management.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, V1. 1, Tiibingen: Narr, 1997, 450 S.

OcoOblil MHTEpeC MNpeAcTaBiIsgeT AT HAac OMNBIT MCIOJIb30BaHMUsS HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI IPY MPOBEICHUH MPOEKTOB U YUeOHBIX 3aHATUH. B noknane
aHaIM3UpPYyroTCs paboune npoekTsl LlenTpa B 00:1acTH TepMUHOBECHUS, TEMATHKA, METOJIbI U
TEXHOJIOTUU COCTABIICHUS TJI0OCCAPUEB.



MexaHu3MBbI epeJadyu COUOJIMHIBUCTHYECKH 3HAYMMBIX (OHETHYECKHX XapAKTEPUCTUHK
ayIMOBH3YyaJIbHOI0 Xy/105KeCTBEHHOI0 TEKCTA B NepeBo/e (Ha NpuMepe HCIIAaHCKOIo
AyO0JIsI7Ka aMePUKAaHCKOI0 Xy/A0:kecTBeHHOro ¢puibma '""Most npekpacHast gean'')
Jenyman Mapus Muxaitnoena
CcmyOeHmKa
Canxm-Ilemepbypeckuii cocyoapcmeennuviil ynusepcumem, Cankm-Ilemepoype, Poccus
e—mail: maria.lentsman(@gmail.com

Oco0eHHOCTH ayTMOBHU3YaJIbHOTO MEpPEeBOa 10 CPAaBHEHHUIO C APYIMMHU TUIIAMH TIEpPEeBOJA
OTIPENIeNIAIOTCS, IPEXK/IE€ BCET0, MHOTOACTIEKTHOCTBIO CEMaHTHYECKOTO K0/1a 00BEKTa 3TOroTUIIA
nepeBoia — ayIuoBHU3yalIbHOTO TeKcTa. [lepenada nndopmanuu — BepOaibHOM U HEBepOaTbHON
— OCYILECTBIJIIETCS B ayJUOBHU3yaJbHOM TEKCTE OJHOBPEMEHHO II0O JBYM KaHajlaM —
AKyCTUYECKOMY U BHU3yaJIbHOMY, U JIMHTBUCTUYECKUHN KOJ IIEPECTAET UIpaTh OMIPEIECIAIOLLYIO
poinb. XyIOKECTBEHHbIH (UIBM — TpUMEp ayJHOBHU3YaJbHOT'O XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa.
CruneBass NPUHAUIEKHOCTb ONpPENENSIET BKIIOUEHUE B IE€PEBOJOBEAUECKUN  aHAIN3
ayJMOBU3YaJILHOTO XYyJ0XECTBEHHOTO TEKCTa B TOM YHCJIE U aHAIM3a nepenadyn (HOHETUYECKUX
0cOOEHHOCTEH  peud  MepcoHaKed  —  HMHAMBHAYaJbHBIX,  COLMOJMHIBUCTHUYECKHX,
peruoHaibHbIX. B aynnoBH3yanbHOM XyZ0XKECTBEHHOM TEKCT€ OHH, 0e3yCIIOBHO, 00JaJaroT
CMBICJIOBOW M CTHJIMCTHYECKOH 3HAYMMOCTBIO. MeXaHU3MBI Mepefaydl 3TUX O0COOEHHOCTEH B
IIEPEBOJE OIPEIEIAIOTCS CIIOXKHOMN MIPUPOJION ayITMOBU3YaILHOIO IIEPEBOIA U OTPAHUYCHUSAMHU,
HaKJIa/IbIBAEMbIMH Ha TaKOM MEPEBOI.

JyOnspk — OMH U3 BUAOB ayJHMOBH3YaJIbHOTO IEPEBOJA, COCTOSIIUN B 3aMeHE 3BYKOBOM
JOPOXKKHA HCXOJHOIO ayAUOBU3YAJIBHOI'O TEKCTa IIOJHOCTBK) IIEPEBEACHHOM 3BYKOBOM
nopoxxkoi. JlyOomspk mpearnoJiaraeT MOJHYI0 CHHXPOHH3ALMIO BU3YaJbHOW COCTaBISIOIICH
MCXOJIHOTO TEKCTa M MEPEeBEJCHHON 3BYKOBOM JOPOXKKH C 00s3aTelIbHON CHHXPOHHU3ALHUEH
BUJMMBIX apTUKYJIATOPHBIX JBM)KEHUH MepcOHaked M MOoAOOpPOM aKTepOB O3BYYAHHS 10
TUNAXYy TroJjioca (pexuccypa nayOnsbka). VIMEHHO € 3TMM CBsI3aHBl W TEPEBOIYECKHE
OTpaHUYEHUs TyOsKa: HEpeIKO paaud CHHXPOHM3ALMU 0 BPEMEHH U BUAMMOW apTUKYIISAILUH
IIPUXOUTHCA KEPTBOBATH IOJHOTOM IepeAadn CMbICIA PEIUIMKU. B oTimymne oT 3akaapoBOro
nepeBosa (Boiic-oBep), TJe OpHUTHHAIbHAs 3BYKOBas JOPOXKKAa CIBIIIHA, a IEpPeBOJ
HaKJIaJIbIBAETCS «IIOBEPX», AYOISK MPU3BAH CO3JaTh MILTIO3UIO TOTO, YTO MEPCOHAXHU (UiIbMa
JNEUCTBUTEIILHO TOBOPAT Ha sA3bIKE nepeBoa. M XoTsa 3akagpoBblii MEPEBOJI MOXKET TaK WU
MHaye OTPaXaTh COLMOJMHIBUCTUYECKH 3HAUMMBIE OCOOCHHOCTH peud NMepcoHaked, UMEHHO
OyOJIsK — TPU YCIIOBUH, YTO OH BBINOJIHEH KayeCTBEHHO, — IO3BOJIET IMOJIYYUTh Hamboee
LEIbHBIN C TOYKU 3PEHUS XapAKTEPUCTUKHU NIEPCOHAKEN MEPEBOI.

Pe3ynpTarhl u3ydeHus AyOisHka XyA0kKecTBeHHOro (puinbMa «Most mpekpacHast ieam» (pex.
Jbx. Kpiokop, 1964) Ha uCmaHCKUM SI3bIK MO3BOJISIOT MPOCIEIUTh MEXaHW3MBbI Ieperadu
COLIMOJIMHTBUCTMYECKH  3HaYUMBIX  (poHeTmueckux  xapakrepuctuk. Camas  oOmias
3aKOHOMEPHOCTb MEPEBO/IA, MPOSABIIAIONIAACA HA (POHETUUECKOM YPOBHE, — 3TO HUBEJIMPOBAHUE!
CTII&KUBAHHE DPA3NUYMM, CBEJCHHME K CTaHIapTy. Bmecre ¢ TeM HEOOXOIMMOCTh mNepeaadu
CTUJIMCTUYECKUX  4YepT  (OHETHUUECKOTO opopMiIeHHsI ~ HMCXOJHOTO  TeKCTa |
COLIMOJIOHTBUCTUYECKH 3HAYUMBIX (DOHETHMUYECKHX XapaKTEPUCTUK B XYyJIO’KECTBEHHOM TEKCTE
OUYEBHJIHA, B U3y4yaeMOM (puiIbMe 0COOEHHO, BE/lb B OCHOBE CIOXeTa — 00yueHHE I[BETOYHHIIBI
Onaii3pl, TOBOpALIEH  Ha  KOKHM, IpaBWIbHOM  aHrmiickol  peun.  Hepeaxo
COLIMOJIMHIBUCTUYECKHA 3HAUYMMBIC DPA3JIU4YMs, NPOSBIAIOIIMECS B HCXOJHOM TEKCTE CO BCEU
MOJIHOTOW MMEHHO Ha (POHETHMYECKOM YPOBHE, OTPAXKaIOTCS B MEPEBOJIE C MOMOIIbIO JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHX CPEJICTB (MPOCTOpeYHast IEKCUKA, HEHOPMATUBHBIM CHHTAKCHUC).

@onernyeckoe O(OPMIIEHHE PETHOHAIBHBIX JMAJIEKTHBIX pa3IMYUil HUBEJIHUPYETCS
MOJHOCTBIO. JIBa BO3MOXKHBIX pELICHHUS NpOOJEMbl IEpeJauyd PErHOHANbHBIX pPa3IUuuil B
nyOusike — BBIOOP «IKBUBAJIEHTHOI'0» PETMOHAIBHOTO TUAJIEKTa B CUCTEME BBIXOJIHOTO SI3bIKA
WIA HUCKYCCTBEHHOE KOHCTPYHMPOBAaHUE HECYLIECTBYIOILEIO AaKIEHTa SKOObI pPErHOHAIbHOM
IPUPOJIbI — MOKA3aJIM CBOK HECOCTOSATENBHOCTh B ay/IMOBU3YalIbHOM IIEpeBoOJie, TeM OoJiee YTo
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M aKTepbl O3BYYaHHUS — O3TO HOCUTENIM CTaHJAPTHOTO BapHUaHTa, a HENOCleA0BaTeIbHOE
UCIOJIb30BAHNE PETHMOHAIBHBIX JUAJECKTHBIX OCOOCHHOCTEH MOXET OBITh IUIOXO BOCHPHUHSITO
nyomukoil.  IlpuHnUNuasbHOE  OTIMYME  COLMOJMHIBUCTHMYECKHX  XapaKTEPUCTUK  OT
XapaKTePUCTUK PErHOHAJIBHBIX, a 3HAYUT W MEXaHU3MOB UX IepeJauyd B MEpeBOJE,
3aKJII0YAeTCsl B OTCYTCTBUH TPalyaJbHOCTH Y IPU3HAKA COIIMOJMHIBUCTUYECKOM 3HAUMMOCTH B
paMKax  XyJoXecTBeHHoro  Tekcra.  COIMOJIEKTBI — MpENCTaBisseT  cOO0OW  OOBEKT
(yHKIMOHAIHHOM BAapHATUBHOCTH B OTIMYME OT Teorpaduueckoid. COLMOTUHTBUCTHUECKH
3HAYMMBbIE PA3IUyMsl B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MapKUPYIOT OMHAPHYIO ONIO3ULIMIO «HOpMa - He-
HOpMa» B CHCTEME XY/J0KECTBEHHOTO TeKCTa. B mepeBoje MOXKET MepeoleHUBAThCs cama
IpUpoJa HEHOPMATHUBHOCTH, HO MPOTHBOIOCTABJIEHUE JODKHO COXPAHATHCS UL COXPAHEHHS
XyH0)KECTBEHHOM  IenbHOCTH  TekcTa.  COLMOIMHIBUCTHYECKHE U PErHOHAJIbHBIC
XapaKTePUCTUKU HEPEIKO B3aMMOCBA3aHBI, HO HUX IOJIE3HO pa3rpPaHUYUTh IOTOMY, 4TO
MCIOJIb30BAHME MPHUCYIIUX OIPEICICHHOW COIMAIbHONW Ipynme OCOOCHHOCTEH peud MOKET
IIPUBHECTH B MIEPEBO/I JONOJIHUTEIbHbIE, OPON HEXeJlaTeNIbHbIE «PETHOHATbHbIC» 3HAUCHHUSL.

Ha coGcTtBeHHO (OHETHYECKOM ypOBHE K CaMbiM OOLIMM MEXaHHW3MaM MapKHPOBAaHUS
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX PA3IMUMi B MEPEBOJIE MOXKHO OTHECTH MOAYEPKHYTYIO HEOPEKHOCTh U
HEUETKOCTb APTUKYIISALUHU, HPOSBIAIONIYIOCS, HAalpUMep, B CIUPAHTH3ALMHM COTJACHBIX U
LHEHTPAJIM3alMU  TJIACHBIX, B OOWIMM peIyKIMid. OTH SBIEHUS MOXXHO CUMTATh
YHUBEPCAJIbHBIMU YepTaMHM TMPOCTOPEYUs, CHW)KEHHOro CTWJIs peyd. B wucmanckom
nyOnupoBaHHOM TrepeBojie  ¢uiabMa «Mosi TpekpacHas JieAd  COLMOJIMHIBUCTUYECKYIO
3HaYMMOCTb NPHOOpETaeT, HaNpUMep, BblNaieHHue poHeMbl /d/ B MHTEPBOKAJILHOM HOJIOKEHUU.
Peanuzanus jaudrToHra /ar/ BMECTO HOPMAaTHUBHOTO /el/, mpucylias TUaNeKTy KOKHH,
TPAHCIOHUPYETCS KaK pealu3alus 3BOHKOTO MajaraibHOro menesoro /[J/  BMecTo
najaTaJbHOrO JIaTepajibHOrO ammpokcumanrta /[1/ — ¢deHoMeH, M3BEeCTHBIH Kak yeismo.
Heo0xoauMocTh OTpaskeHHsI B MEPEBOJIE TAKOTO IMpollecca B KOKHU, KaK BbINaJeHUE (OHEMBI
/h/ n mapanienbHOE OKKa3MOHalbHOE 100aBieHHE ee B aOCOJNIOTHOM Hayalle clioBa Iepen
IJIACHOM, BEJIET K IMOSBJICHUIO B MCIIAHCKOM AYOJsDKE 4epT PEerHOHAIBHOTO JUANIeKTa, Bedb B
Hcnanuu nogo6HbIi nporiecc ¢ poHeMOH [X] XapakTepu3yeT peub LbIraH, MPEeUMYIIECTBEHHO B
AHJanycuu.

Bbinenenue CHCTEMHBIX MEXaHM3MOB IE€PEBOJA PEIEBAHTHBIX COLMOJIMHIBUCTUYECKUX
XapaKTepUCTUK Ha ypOBHE CErMEeHTHOM (oHeTuku, a TeM Oojee Ha Kyda OoJiee CIOKHO
OpPraHU30BaHHOM  IPOCOAWYECKOM  YpOBHE,  MpEACTaBiseT  COOOH  HMHTEPECHYIO
nepeBoioBeIYecKyl0 mpobaeMy. CHOXKHOCTh HAaxXOXJAEHUS B IE€pPEBOJE COOTBETCTBUM
COLIMOJIMHTBUCTHYECKMX OCOOEHHOCTEH Ha ()OHETUUYECKOM YPOBHE — YPOBHE, Ha KOTOPOM 3TH
0COOEHHOCTH, 0€3 BCSIKOIO COMHEHHMS, MPOSIBIIAIOTCS Haubosee spKo, HEPEIKO BEJET K MoTepe
CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB  XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTa, M CMEILICHWE akKIeHTOB — B
Xy0’KECTBEHHOM CMBICJIE — B IMOJYYCHHOM MEPEBOJIE OKA3bIBACTCS HEU30EKHBIM.
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Ha coBpeMeHHOM »3Tame pa3BUTHS SA3bIKO3HAHUS pPa3pabOTKE BOIMPOCOB UYEIOBEUECKOTO
(dakTOopa B peuyeBOM MAEATEIBHOCTH YAEJseTcss Bce Oonbliee BHUMaHue. B cBA3M ¢ 3TUM
KOHIICTIIINS <GI3BIKOBOM JuHOCTH» (S1JI) CTaHOBUTCS OJHOW W3 ULEHTPAIBHBIX B «HOBOIU
JuHegucmuyeckol napaoueme» [1]. VImer akTUBHBIA MOWCK MOJECIH, «Oaroujeti 803MONCHOCHDb
npU paccmMompeHul s3bIK060U MKAHU 0el1amb 8bl800bl O COYUANbHBIX U NCUXUYECKUX C8OUCMBAX
JauyHocmuy [2].

Ha naHHBIIl MOMEHT CYIIECTBYET JIMIIb HEOOIBIION Psi/i UCCIEIOBAHUM S3bIKOBOM JIMYHOCTH
nucartesie, OTPaKaIOMIUX CBSI3M SBJICHUH S3BIKOBOIO U ICHUXOCOLMAIBHOTO MOPSAKOB, OJIHAKO
MOMBITOK MPOAHATM3UPOBATh BO3MOXHBIE «U3MEHEHHS» S3bIKOBOW JIMUYHOCTU IIPH MEPEXOe C
OJTHOTO sI3bIKa Ha JPYToi, T.e. pacCMOTpeTh (PeHOMEH OMIMHIBU3MAa CKBO3b MPU3MY KOHIETILIUH
S3bIKOBOH JIMYHOCTH, paHee He MPeANPUHUMAIIOCH.

VY naHHOro (eHOMEHa BBLACIAIOTCS JBa IIOJIOCA: C OJHOM CTOPOHBI, peub HAET 00
OTIpEJeNICHNH MecTa UM MOIU(DUKALMNA «KOSHUMUBHO20 HACIEOCMBA, NONYYAEMO20 SA3bIKOBOI
JIUYHOCMBIO, MO eCMb NPed0CMAsIAEMO20 IMHOCOM CIMapmogo2o kanumanay [3], ¢ Apyroi — o
PELIEHUU «OOHO20 U3 CNIOJMCHBIX U CHOPHBIX BONPOCOB YEN0BEKOBEOEHUs: KAK Ouozpaguieckut
omneuamox gopmupyem A36IKOBVI0 OPUSUHATILHOCHb UHOUBUOA, HEOPOUHAPHOCMb KOHKDEMHOU
A3bIK060U uuHOCmuUY [4] .

[IpenqmMeToM JTaHHOTO MCCIENOBAHMSA CTaj0 «pPa3JBOCHHME» WHTEKTEKCTyalbHOM CeTH
npousBeneHuss Hanen XprocToH «JIuMO60» [S5], BbIIeamiero ABYS3bIYHBIM HM3/aHHEM (TEKCTHI
pacrookeHsl Apyr HanpoTuB Apyra). HaHcn XbploCTOH — MoOKa elle Majiou3BecTHbI B Poccun
IBYs3bIUHBIN  aBTOp. Pommmace B anrnogonHoit Kananme, ¢ roHoctu »xuBer B Ilapioke,
OOJIBIIMHCTBO CBOMX MPOM3BEJCHUI M3/1aeT Ha JIBYX S3bIKaX — AHTJIMHCKOM U (DPaHIy3CKOM.
«JInMO0» — 3TO CBOEOOPa3HbBIM MOTOK CO3HAHMS, Pa3MBIIUIEHHE O TBOPYECTBE, OMIMHIBHU3ME,
MOCBSIICHHBIN elle OJHOMY IHUCAaTeNo-OMIMHIBY, KymMupy XbiocToH, Comioanmo bekkery.
Hecmotps Ha TO, 4TO (popManbHO TEKCTHI SIBISIFOTCS MapajuIeNIbHBIMK, OJUH (IpaBAa 0 KOHIA
HESICHO KakoW) Mpu3BaH ObITh NEPEBOJAOM JAPYrOoro, MEXAy HHUMHU CYLIECTBYET MHOXKECTBO
pas3uyuuii, 3aCITyKUBAIOIIMX BHUMATEIBHOTO aHaJIN3a.

OOpamieHue ¢ KyJIbTypHBIMH pe(epeHIHsIMU  SBISETCS I10Ka3aTelbHbIM AacleKTOM B
OTIpENICICHUN aBTONEPEBOTUECKOM MOITUKU XBIOCTOH: OHA CTPEMHUTCS HE TOJBKO IMEpenucarb
TEKCT Ha JPYroM sI3bIKE, HO U «BIMCATh» €r0 B HOBOE pedepeHIMaIbHOe T0JIe, YTOObI OH CMOT
MMETh PE30HAHC CPEAU HOBBIX a/IpecaToB.

WureprekcryansHast ceTh «JIuMOo» MoxeT OBITH pasferneHa Ha psiji  KaTeropHid.
[IpeuenentHele pedepeHLN 3aTParuBalOT BCE MKU3HEHHBIE JTallbl, OT JIETCKOro (CKa3KH,
MECEHKH, CTUXM) JI0 B3pOCJIOro (aJUTI03WM Ha MO3THYECKHE M MpO3auyeckue TEeKCThl). BHyTpu
TAKOr'0 YCJIOBHOT'O HOJpa3zeieHusi 0OHapyKUBAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE S3bIKOBBIE PErUCTPhI, OT
00MX0THO-Pa3TOBOPHOTO 0 XY/I0’KECTBEHHO-JIUTEPATYPHOTO.

IlepBelii IpUMEp UHTEPTEKCTYAIbHONM KOTHUTUBHON JBOMCTBEHHOCTH, KOTOPBIA BCTPEYAETCA
B Tekcte «JIlumbo» — 310 pedepenuus k ckazkam: Close the way Miss Muffet is close to the
spider.../ Comme le Petit Chaperon rouge est proche du loup. 3aecs mpocnexuBaeTcst OUeBUIHAS
3aMeHa KyJIbTYPHOU pedepeHLuy, 1, KaK CIeCTBUE, MOIU(PHUKALUSA aCCOLIMATUBHOTO KOHTEKCTA.
[TpoucxoauT nepeopueHTalMsi Ha HOBOIO «BOOOpaXkaeMoro ajapecara» (TEPMHUH BBEJECH B
KOTHUTUBHYIO JUHTBUCTHKY LIBeranoM Tomoposbim). @paniysckyto «Petit Chaperon rouge» 6e3
3aTpyJHEHU MOXKHO ObL10 Obl epeBecTH Ha aHrmiickuii («Little Red Riding Hood»), u B T0 xe
BpeMsi, B aHIVIMHCKOM BapHaHTEe TEKCTa MCIOJb30BaHAa COBEpLIeHHO MHas pedepeHuus (Mucc
Maddut— oauH U3 nepcoHa)keil N3BECTHOTO aHIIMICKOTO TeNemoy «MareT moy» U «Iayk»).



C npyroii CTOpOHBI, CPaBHUTEINILHBII aHAJIM3 TEKCTOB MO3BOJIAET CAETIaTh BHIBOJ O TOM, UYTO
«TIEPEBOTYECKUE» BBIOOPHI XBIOCTOH OOYCIOBJIEHBI HE TOJBKO CTPEMIICHHEM OMNEpeThcs Ha
KyJAbTYpHBIH Oarak W JMTEpaTYpHO-aCCOIIMATUBHOE CO3HAHWE HMHOS3BIYHBIX YMUTATENeH, HO U
JIMHTBUCTUYECKOI Onorpadueii camoil mucarenbHHLIbI.

Hanpumep, B TekcTax 0OHApYKUBAETCs IOCTATOYHO SKCIEHTPUYHOE coueTaHne oubeiickux
U JINTEPATYPHBIX OTCHUIOK U aJUTIO3UI Ha MYJIbTUIDIMKAIMOHHBIE priibMbl: | yam that [ yam, and
never the twain shall meet/ Il ne faut pas chercher midi a quatorze heures. Je suis celui qui est, et
ca fait deux. IlepBas yacTh aHINIMICKOrO BapuaHTa TEKCTa — 3TO OTCHUIKA HA JIEBU3 MOpSKa
[Tonmas, mepconaxka MmynbrThuasMma g gereil. To, yto cimemyer 3a 3Toi pedepeHumenn —
3aBepuieHue ¢pasbl, npuHaekamei nepy Pyapapna Kumnnunra: «East is East, and West is
West, and never the twain shall meety». ®@paniysckoe «Je suis celui qui est» ckopee Bcero B3sTO
u3 bubmn (Mcxoxm), stumu cnoBamu bor orBeuaer Mowucero, BOIPOIIAONIEMY O €0 MMEHHU.
OTOT Kypbe3HO BBICTPOCHHBIH (Uepe3 ABYSI3bIYHOCTh M3/1aHus1) mapauienu3M ciios [lonas u bora,
MOTOBOPKM U ajulto3ud Ha KWIUIMHTa NpHBOAWT K MHTEPECHOMY, CYryOO WHAWBUAYaTbHOMY
0aJaHCy SI3BIKOBBIX PETHCTPOB.

Jlanee BCTpeuaroTcsi Takue «epeBojueckue skBuBaieHTs: The time has come, the walrus
said — and it congeals for an instant, gives you something to chew on... / La marquise sortit & cinq
heures — et un instant cela se cristallise, vous donne quelque chose a vous mettre sous la dent...
@paHIly3cKMM SKBUBAJICHTOM OTCBUIKU K IOMOpUCTHYECKOMY cTHXY JIptonca Kapposna B «Anuce
B CTpaHe 4yJiec», aCCOLMHUPYIOIIEMYCs ¢ IETCTBOM, OKa3bIBaeTcs nurara u3 [lons Banepuu, ubu
npousBe/ieHNs: peOeHKy HeoCcTynHBL. [Ipuberas K JMYHBIM accolMaMsIM, XbIOCTOH COBMEIIAeT
nBe (pasbl, y KOTOpBIX, Ka3anock Obl, HU4ero oodmero. M eciu, B34Thie MO-OTIEIBHOCTH, 3TH
¢pa3bl HE MMEIOT TOYEK CONPHKOCHOBEHHUS, B COOTBETCTBYIOIMI TEKCTaX OHH BBIOIHSIOT
€IMHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIUIO «JIOTHYECKHX CBA30K).

ComnocraBieHue NepeBo0B MOKa3ajlo, YTO BIaIeHHUE MOMYJIPHON KyJIbTYpOi aHIII0()OHHOTO
MHUpa, KOTOpOE JEMOHCTpUpPYeT XbIOCTOH, MpPAaKTHUECKH HHUIAE HE BOCIPOM3BEIEHO BO
¢paniy3ckoM Tekcre. VM neWCTBUTENHFHO, MHOTHE AHIJIOSI3BIYHBIE IPELEIEHTHbIE TEKCThI, K
KOTOPBIM pelaer oOpaTuTbcss XbIOCTOH, CBUJETENIBCTBYIOT O JI€TCKOCTH €€ aHIJIMHCKOTO
MHTEPTEKCTYaJIbHOro 0Oaraska, 4YTO JIETKO OOBsCHSAeTCs Ouorpauyeckd, JIETCTBOM aBTOPA,
npoBeneHHBIM B Kanmame u Awmepuke. DpaHIy3cKHH HMHTEPTEKCT OCHOBBIBA€TCS Ha
JUTEPATYPHBIX AJLTIO3USIX (OOJIbIIEH YacThO MO3THUECKUX). 3HAHUE JIUTEPaTyphl TAKOI'O YPOBHS
MOJKET ObITh OOBSICHEHO B3POCIION JKM3HBIO U YHHUBEPCUTETCKMM OOpa30BaHUEM XBIOCTOH BO
@panuun. [TonoOHas MozeNb pacipeeieHust HHTEPTEKCTa MEX/1y NapajiebHbIMU BapuaHTaMU
«Limbo/Limbes» packpbIBaeT *KH3HEHHbIC 3Tallbl aBTOPA, MPOBEIEHHBIE «HA KaKIOM U3 €€
A3bIKOB». Takum o00pa3oM, IOCPEICTBOM CPABHUTEIBHOIO aHalM3a aBTONEPEBOJIOB MOXKHO
JieNiaTh BBIBOJIBI O JIMHTBUCTUYECKOM Onorpaduu aBTopa.
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Pa3BuTre SKOHOMUKH, KaK W JIOOOH JIpyroil Hayku HPOUCXOIUT HEpaBHOMepHO. B
KQKJbI MCTOPUYECKUU IEPUOJ BBIIBUIAIOTCS CBOU IIPUOPUTETHBIE TEMBl U HAIPaBJICHUSA
UCCIICZIOBAaHU, OTJENIbHBIC ACMEKThl JUCIMILIMHBI 3HAUYUTENLHO YXOIAT BIEpel Mo IriryOuHe
pa3paboTKu, IpYyrue COXPaHIIOT OOJBIIYIO TPATUIIMOHHOCTb.

Hampumep, nmns Poccum nocimenHue JOecATWIECTHS CTald  BPEMEHEM  CEPbE3HBIX
HKOHOMHYECKUX IPeoOpa3oBaHMid, ITaBHOM 3a7ayeil KOTOPBIX SIBISIOTCS CO3JaHHE KPENKOH
BHYTPEHHEH AKOHOMHMUYECKOW 0a3bl CTpaHbl M JaibHeHInas uHTerpauus Poccun B MUPOBYIO
HKOHOMHUYECKYIO cucteMy. OCHOBHOM JIBUTATENbHOM CUION 3THX MpeoOpa30BaHUI CTAaHOBSTCS,
KOHEYHO K€, JIIOJU, HMEIIUE CIEUUAIbHY0 JKOHOMHUYECKYI0 IIOATOTOBKY, YETKHE
MOJIMTUYECKHE TO3MLMU U TOTOBBIE B35ATh Ha ceOs 3Ty OTBETCTBEHHOCTb. OnHako s
YCIICIIHOTO pEIIeHUs 3TUX 3aJad HeoO0X0aAuMo Hanuyue B Poccuu cnenmanncroB, CriOCOOHBIX
o0ecrneynTh KOMMYHHMKAIMIO B cepe HIKOHOMHUYECKOW JEsITEeNbHOCTH MEXIYy JIIOJbMH,
TOBOPAILMMHU Ha Pa3HBIX A3BIKAX, TO €CTh YKOHOMUYECKUX I1IEPEBOTUYUKOB.

CoBpeMeHHass  SKOHOMHUYECKas dMOXa — JH0Xa [Io0amu3aluu  OTJIMYAaeTCs
MHOTOTPAHHOCTBIO JIEJIOBBIX MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHMKAIMil. OTO M HENOCPEACTBEHHBIE
YeJIOBEYECKHe KOHTAKThl B (hopMe JENOBBIX MEperoBOpOB, KOH(EpPEHIHH, COBMECTHBIX
COIJIAIIEHUH, M BCE BHUJBI KOMMEPUECKOW KOPPECIOHAEHIUH, JIOTOBOPOB, (haKCOB, JIEIOBBIX
IIHCEM, ITPOTOKOJIOB BCTPEY U DJIEKTPOHHOU KOPPECIIOHICHIINH.

[TonobHoe MHOrooOpas3ue, B CBOIO Ouyepesb, JUKTYET OIpeAeTeHHbIe NMPUOPUTETHI U B
MIOArOTOBKE JKOHOMMYECKMX IEPEBOAYMKOB. Ha ceromHsAmHWi JOeHb B  TEXHOJIOTMHU
HSKOHOMHUYECKOT'O NIEPEBOA HA IIEPBIN IIJIaH BBIXOAAT IBE OCHOBHBIE 3a1a4H:

1) KoHBepTHpOBaTh Haubojiee BaKHbIE TMOJIOKEHHs TEOPUH IiepeBoja B  0a30BEIE,
YHUBEpCAJbHbIE IE€PEBOJUECKUE YMEHMS HE3aBUCUMO OT cmocoba €ero BbIINOJIHEHUS
(mucbMeHHBIN JIMOO YCTHBIH NEPeBOA), OT TEMATUKU U (YHKIHOHAIBHO-CTHIMCTUYECKON
IIPUHAUIC)KHOCTU IIEPEBOJAMMOIO TEKCTa U JaK€ OT KOHKPETHOW Iapbl KOHTAaKTHPYIOLIUX
S3BIKOB.

2) mpeAcTaBUTh MEPEBOJ B BUJIE YHOPSAAOUECHHONW (PYHKIMOHAIBHON CUCTEMBI B (pOpME, JIETKO
JIOCTYITHOM ITIOHUMAHHIO.

JI1s yCIemHoro ¥ rpaMOTHOTO BBINIOJIHEHHS 3THUX 3aJay Ha CErOAHSIIHUNM JICHb B MUpE
CYILECTBYIOT pa3IMYHbIE METOIbl U CIOCOOBI 00YUYEHUSI SKOHOMHUECKOMY TEPEBOTY, TOUCTUHE
IIMPOKUHA CIEKTp KaK Ie4yaTHbIX, TaK M DJIEKTPOHHBIX IOCOOMH MO MepeBoay AeI0BOM
JOKYMEHTallul U KOMMEpPYECKHX TEKCTOB. OJHAKO B IPAKTHKE HEMELKOIO 3KOHOMMYECKOTO
[epeBoja 3TOT MOTEHIMAII 3aIeUCTBOBAH TOJIBKO YACTUYHO.

Llenbio noKIIaaa ABISETCS MOCTaHOBKA MPOOIeMbl U 000CHOBAaHHE HAYYHO-METOANYECKUX
OCHOB CO3/1aHUSI COBPEMEHHOI'0 MOCOOUs MO IKOHOMUYECKOMY HEPEeBOAY C HMCIIOJIb30BaHUEM
BO3MOKHOCTEH MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJIOT M.



OcobennocTu nepeaayn GUPMEHHBIX HA3BAHUI M TOBAPHBIX 3HAKOB HA MpUMepe
HAUMEHOBaHUil nap@poMepHOH NPOAYKIHMHU
Yuuunanoea Mapusa Hukonaeena
cmyoenm
T'OY BIIO «Yomypmckuil 2ocyoapcmaennulil yrusepcumemy, Hcesck, Poccus
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B psay npobnem mepeBosioBelleHHs Tepeiaya COPTOBBIX M (PMPMEHHBIX HA3BaHUU U
TOBAapHBIX 3HAKOB B 00JIACTH MapprOMEepUH MPEACTABISETCS BECbMa aKTyalbHOM MPOOJIEMOIA.
3T0 00BACHACTCS KaK HEMPEXO MM HHTEpECOM K nap(oMepHoil IpoayKIKHU, TaK U TEM, YTO
cornacHo mnocrtaHoBieHuto IlpaBurensctBa PO ot 15.08.97 Ne 1037 nHanmeHOBaHUsI BCEX
MMIOPTHBIX HETIPOJOBOJIbCTBEHHBIX TOBAPOB JOJKHBI OBITh IIEPEBEICHBI Ha PYCCKHIM S3BIK.

Nms coGctBennoe (B nmanbheiimem - MC) sBhseTcs KIIOYEBBIM TOHSTHEM pasfelna
JUHTBUCTUKM — oHoMmacTuku. CormacHo kinaccupukamun MC, cocraBnennoir A. B.
CymnepaHckoll, copToBble U ()UPMEHHBIC HAa3BaHUS OTHOCSATCS K OTpPALy «UMEHOBAaHHIA
HEOIYIIEBJICHHBIX MIPEIMETOB». ABTOP OIpeNeNsAeT X KaKk «MMEHOBaHUs 00pa3loB (M3/1e1H,
COpPTOB pacTeHwii, Mojeneil mamuH)». Kak crnpaBeanuBo 3amedaer M. E. HoBuuuxuna, 1o
OTHOIIEHUIO K JaHHOW Kareropuu MC He cymecTByeT ennHol TepmuHojoruu. [lomumo storo
UCHOJB3YIOTCS ~ TEPMUHBI ~ «KOMMEpPYECKOE  Ha3BaHUE»,  «TOProBoe»,  «(HUPMEHHOE»
HauMeHOBaHHe U T. 1. [losTomMy B nanmpHeimem, Mbl OyfaeM ymnoTpeOnsTh OoJjiee KpaTKHi
TEPMUH «(pUpPMEHHbIE Ha3BaHMA», IOHMMAas NOJl HUM HE TOJbKO HAa3BaHMUA CEPUNHHO
BBIITyCKaeMOM MPOIYKIINHU, HO 1 UMEHOBAHUS Pa3IMYHBIX OpraHu3anuii, oOIecTs u T. 1.

ToBapubie 3Haku A. B. CymnepaHckas B OHOMAacTHYECKOE NPOCTPAHCTBO HE BKIIOYACT,
IIOCKOJIBKY JAaHHAsl KaTerOPHsl MOXET BKJIKOYATh HE TOJBKO CJIOBA, HO U CHUMBOJIbI, KAPTHUHKHU.
Oty TouKy 3peHus noaresepxkaaer M. C. AHapelikuHa, COINIaCHO KOTOPOH, TOBApPHBIM 3HAKOM
MOJET OBbITh CJIOBO, CIIOBOCOYETAHHE, KApTUHKA, COYETaHUE CIIOB M M300pa)keHUH, a TaKxke
3BYKOBOW curHayl. TOBapHBIN 3HAK — IOHATHE CKOPEE IOPUANYECKOE, YEM OHOMACTHYECKOE.
Ero 3HaueHue uyerko npomnwuchiBaeTcs B 3akoHe PD ot 23.09.92, Ne 3520-1 «O TtoBapHbIX
3HAKax, 3HaKax 00CIyKMBaHHUS U HAUMEHOBAHUIX MECT IIPOUCXOKICHUS TOBAPOBY»: «TOBAPHBIN
3HaAK — OTO CIIOBECHOE, H300pazuTenbHOe, O00BeMHOE M T. M. O0O3HaueHue (WM HX
KOMOMHAIMs), clyXamee Uid WHAWBUIyalu3allud TOBAapOB, BBIMOJHAEMbBIX pabOT WU
OKa3bIBAEMBIX IOPUIMUECKUMH WU (PU3NYECKUMU JIMLAMH yciIyr». TeM He MeHee, B TOBApHOM
3HAaKe , KaK U B COPTOBOM Ha3BaHWH, BCTPEYAETCS CIOBECHBIN DJIEMEHT, KOTOPBIA IOJIEKUT
nepesade Ha PYCCKUM S3bIK.

Cornacno P. C. I'mnspesckomy u b. A. Crapoctuny, ansa nepepaun MC cymecTByroT
IIPUEMBI TPAHCKPUIILUH, IPAKTUUYECKON TPAHCKPUIILIMM, TPAaHCIUTEPALMH, HENOCPEACTBEHHOE
BkitoueHue MC B TEKCT ¢ COXpaHEHHEM MCXOJHOHM rpaduku u nepeBoji. ABTOPHI ONMPEEISIOT
IIPAKTUYECKYI0 TPAHCKPUILMI KaK CTAaHAAPTHBIM @pUEM NpU Iepefadye COPTOBBIX H
(GupMEeHHBIX Ha3BaHUHW M TOBAPHBIX 3HAKOB, KOTOpble OHM OOO3HAYAIOT KakK «(pUpMEHHbIE
Ha3BaHus». IlepeBon, cormacuo P. C. I'mnapeBckomy u b. A. CrapoctuHy, B OOJNBIIMHCTBE
ciydaeB HeponyctuMm misa MC.  Opnako, xak yreBepxkpaer B. II. bendanun, npu cienom
MCII0JIb30BAaHUU IIPAKTUYECKON TPAHCKPUIILIMU MOYKET BO3HUKHYTD SIBJICHUE TaK Ha3bIBAEMbBIOTO
JIMHTBUCTUYECKOIO II0KA, TO €CTh «COCTOSIHME YAMBIICHHUS, CM€Xa WIN CMYILEHHUs, KOTOPOe
BO3HUKAET Y CIIYLIAIOIIEr0... KOTAA OH CIBILIUT B MHOSA3BIYHOM PEUM SI3BIKOBBIE JJIEMEHTHI,
3ByYalllu€ Ha €ro pPOJHOM SI3BIKE CTPAaHHO, CMEIIHO WM HENpWIN4YHO». B 3TOM ciyuae,
COTJIACHO aBTOPY, EPEBO/I SIBJISETCS €JMHCTBEHHO YMECTHBIM CIIOCOOOM Mepeayu.

QdupMeHHOe Ha3BaHUE — sBJIEHUE ciloxkHoe. OHO MOXkeT coaepxaTh B cebe nnoe UC,
HalnpuMmep MMsl 3HAMEHUTOCTH WJIM HauMEHOBaHHe reorpaguueckoro oowekta. K tomy xe
¢upmeHHble Ha3BaHMSA, OCOOEHHO B oOmactu mnapgroMepun, MoOryr oOnajgaTh HEKOM
00pa3HOCTHIO, YTO COCTABJISIET TPYJHOCTh MPU Nepefade UX Ha PYCCKHM sA3bIK. DTO TeM Ooiiee
CIIPaBEUIMBO 110 OTHOLLIEHHUIO K TOBAPHBIM 3HAKaM.



CH0XHOCTh CTPYKTYPbl (PUPMEHHOTO Ha3BaHHs W TOBAPHOTO 3HAaKa, BAXHAS POJb HUX
rpaM4ecKoro M 3BYKOBOTO IIJJAHOB — BOT OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE JOJDKEH
YUUTBIBATh TIEPEBOTUMK IIPU NIEpeaaye UX Ha PYCCKHM S3bIK.

OOBeKTOM HcCCIeOBaHUS CTaIM (UPMEHHBIE Ha3BaHMUA M TOBApHbBIE 3HAKH,
npeACTaBisIomue co60ii HaMMEeHOBaHH TMap(OMEpHO MPOIYKLIUH, KaK-TO: TyaJleTHas BOJA,
naphoMUpOBaHHas BOJAa M JyXH, W BapuUaHThl MX IEpelaud Ha PYCCKUH s3bIK. MeTojoMm
CIUIOIITHON BBIOOpKH ObLIO 0TOOpaHO 221 HauMeHOBaHKE B OOIIEH CI0KHOCTH U3 CEMH S3BIKOB:
aAHTTUHACKUN, (QpaHIly3CKUH, HEMEUKHUH, WUTANbsSHCKUM, UCMAHCKUN, KUTANCKUN M STIOHCKHUH.
bruta mpoBeneHa kinaccuuKaius 3TUX HAMMEHOBAHHWM, MpUYeM OCOOEHHOCTH (PUPMEHHBIX
Ha3BaHUIl M TOBAapHBIX 3HAKOB, NPUBEACHHBIC BBIIIE, ObUIM B3STHl B KAayeCTBE KPUTEPHEB
kinaccupukanuy. JlaHHas KiaccupUKaIys NO3BOJSIET 0XapaKTepH30BaTh KaKJ0€ Ha3BaHUE KaK
oOajaroniee Uik He 00JIaarolee TeM HIIM MHBIM BUIOM CIIOKHOCTH JUISI IEPEBOAYHKA.

Ha ocHoBe mnonydyeHHOW Kiaccupukanuu  ObUIO YCTAHOBIEHO, 4YTO Haumbosee
spdexTuBHBIMU criocoOamu neperaun MC Ha pycckuil s3bIK HaMMEHOBaHMM mapdroMepHOn
OPOAYKIMM SIBJISIIOTCS MPAaKTUYEeCKas TPAHCKPUILMS M TepeBod. AHaiM3 OTOOpaHHBIX
BapMaHTOB TIepellaud Ha3BaHMK mnaproMepHON MPOAYKUMH TOKa3ajl, YTO  HEyMmeloe
NPUMEHEHHE 3TUX TNPUEMOB TNPUBOJUT K BO3HUKHOBeHMIO oumbok. Haubonee wacTeiMu
OmMOKaMU  SBJISIOTCS HEYMEHHE OIpENeNUTh S3bIK OpUTHMHANA, HE3HaHHE IpaBHII
NPaKTUYECKOH  TPAHCKpUNIMH, JHOO0  OTCYTCTBHE  HEOOXOIMMOM  IMepeBOAYECKOU
TpaHc(hopMaIM, NPU3BAHHOM CHATH HeONarosByuume. OTO NPUBOAUT K BO3ZHHUKHOBEHUIO
SIBJICHHSI IMHIBUCTUYECKOTO II0KA.

[Tpuembl mepenaun Ha PyCcCKUN A3BIK (UPMEHHBIX Ha3BaHUW M TOBApHBIX 3HAKOB,
ompeJiesieHHbIe Kak HauOosee 3¢ ¢eKTUBHBIE, OB MCIOIB30BAaHbI Ul MpPEIoKeHus: Oolee
NPUEMJIEMBIX BapHAaHTOB Iepelaud Ha PYCCKUHA S3bIK OTOOPAaHHBIX IJISi HCCIIEAOBAaHUS
HaUMEHOBaHUN nap(roMepHOil MpoayKINH.
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THunbl 1 BUABI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUX TPaHc(opManuii npy nepesoje
COBPEMEHHOI'0 Xy/10KeCTBEHHOI0 TeKcTa (Ha MaTtepuasie kHuru lanmdna Keabmana
«H3mepenne mupa»)

HOnycoesa I'yavnapa Illlamunvesna
Cmyoenmxka
Mocxkosckuii 2ocyoapcmeennbiii ynusepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus
e-mail: gulnara yun@list.ru

ITepeBo1OM Ha3bIBAaETCS MPOIIECC MPEOOPA30BAHUS PEUEBOTO MPOU3BEACHHUS HA OJTHOM SI3BIKE B
pedeBoe MPOU3BEIECHUE HA APYrOM SA3BIKE IIPU COXPAHEHUHM HEM3MEHHOTIO IJIaHA COAEpXkKaHUs, T.€.
3Hauenus. [bapxymapoB 1975: 4] «3anaua nepeBoguuMka — mnepeaaTh CpPeACTBAMHU OJHOTO S3bIKA
LIEJIOCTHO U TOYHO COJIEp’KaHHE€ IOJUIMHHMKA, COXPAHUB €r0 CTUJIMCTUUYECKUE U JKCIIPECCUBHBIE
ocobenHoctH. [Toa ‘IIeT0CTHOCTRIO’ TIEpeBOia HAJ0 MOHUMATh €IMHCTBO (DOPMBI U COJIEPKAHUS HA
HOBOH S3bIKOBOM OCHOBE. Eciii KpuTepreM TOYHOCTH IepeBOia SIBJIAETCS TOXKIECTBO MH(OpMAIHH,
cooOuiaeMoil Ha pasHBIX S3BIKAX, TO IEJIOCTHBIM (IOJHOLEHHBIM MM aJIeKBaTHBIM) MOXHO
OpU3HATh JIMIIb TaKOM MepeBOj, KOTOPBIA Mepenaer 3Ty HHPOPMALMIO PaBHOLCHHBIMU
cpeacrBamu. MlHade roBopsi, B OTVIMYME OT IE€pecka3a NepeBo JOJDKEH NEpelaBaTh HE TOJIBKO TO,
YTO BBIPA)KEHO MOJUIMHHUKOM, HO M TaK, KaK 3TO BBIPAKEHO B HEM. JTO TpeOOBAaHUE OTHOCUTCS KaK
KO BCEMY IIEPEBOJly JAaHHOT'O TEKCTA B LIEJIOM, TaK U K OTAEIbHBIM ero yactsim» [Perkep 2004: 10].

B cemaHTHKe TeKCTa KakK SA3BIKOBOM €AMHHUIBI PabOTAaeT 3aKOH IMOJUUHEHHS DJIEMEHTOB
L[EJIOMY, HM3IIUX €IUHUI] — BbICIIMM. [l03TOMYy BHYTpH nepeBojia JOIYCTUMBI, a 4acTO IPOCTO
HEM30€XKHBl TMEPEerpyNIupOBKH  OTAEIbHBIX CMBICIOBBIX JJIEMEHTOB WM TEpPEeBOIUYECKUE
Tpanchopmanuu. Cucrema s3plka CYyHIECTBYET OOBEKTHBHO, YCHJIHMSMHM PEUEBOTO KOJUICKTHBA
BbIPAa0aTHIBAIOTCS COBPEMEHHBIE HOPMBI U y3yc. OTKIOHEHHS OT HOPM SKBHBAJICHTHOTO MEPEBOA
4acTO 3aKOHOMEpHBI, TaK KaK BBITEKAIOT U3 OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIUX PACXOXKACHUH MEXITY
CHCTEMaMH JIBYX SI3bIKOB — MCXOJHOTO M NEpPEBOJAIIEro, HHTEHLUUSAMHU JUCKypca M IpoOiemMoin
[IEPEBOTUECKON KOMIIETEHIINH.

ITpu mepeBoje XyZ0KECTBEHHOI'O TEKCTa TOCTH)KEHUE SKBUBAIIEHTHOCTH MPEJICTABIISET OCOOBIE
TPYAHOCTH, OJHAKO OCOOCHHO BaXXHO B CHIJIy HEOOXOJUMOCTH COXpaHEHHMs H300pa3HTEIbHOM
BBIPA3UTEIBHOCTH M MparMaThuku TeKCTa. B Jokiajge paccMaTpUBarOTCSl OCHOBHBIE BUbI
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX TpaHCPopMaluid, HEOOXOIMMBIX AJIS MOJHOLEHHOTO MepeBoja Ha
pYyccKuil sI3bIK KHUTH aBcTpuiickoro nucarens [lanusns Kensmana «M3mepenue mupa». B pabdote
TaKXe pacCMaTpPUBAIOTCS NPUYMHBI MPUMEHEHUs NepeBOAYECKUX TpaHcpopmanuid. PaboTa numeet
JNECKpUNTHBHBIA XapakTep W He TMpeTeHAYeT Ha HCYEepIbIBaloOIlee OMHCAaHuE MPOOIEeMBI
NepeBOYECKUX TpaHchopMaruii.
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